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«^a jeg var i mit sjette Aar, fik min Fader et Besog af en 
Ven. wm boede i London. Hr. S. togerede hos os nnder 
sit ophold her i Byen. hvorved jeg fik Leilighed til at gjore 
yam ^maatjenester; at de vare smaa, kunne mine nnge L<r-
?ere nok begribe, da jeg jo selv var lille; de bestode i, at jeg 
hentede hvad han havde glemt paa sit Værelse, eller jeg tog 
et eller andet op, som han tabte o. s. v. Bed saadanne 8ei-
ligbeder takkede han mig saa hofligt, som om jeg havde vceret 
en voxen Dame; dette smigrede min Forfængelighed, derfor 
holdt jeg meget af den gamle stive Herre. Da han tog Af
sked med mig, sagde han, at han havde vceret scrrdeles tilfreds 
med min Opforsel, hvorfor han til Belonning vilde senoe mig 
en smnk Voxdnkke, saasnart han kom hjem. At jeg blev glad, 
behover jeg vel ikte at fortcelle, det kan hvert Barn begribe. 
Men hvor blev Tiden mig lang, medens jeg ventede paa Duk
ken. Hcaar jeg sa^e min Fader lceje et Brev, stod jeg og stir
rede paa ham, haabende, at det var fra Hr. S.; sporge tnrde 
jeg ikke, da min Fader ikke kunde lide at blive forstyrret, naar 
han leeste, men naar han mærkede, at jeg saae paa ham med 
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et fporgeude Blik, rystede han smilende paa Hovedet, og saa 
gik jeg slukoret min Vei. Omsider kom det ventede Brev; Hr 
S. skrev til min Fader, at han sknlde hilse sin lille Datter, 
at Dnkken var afsendt, og han onskede, den vilde more hende 
at lege med. Hjertet hoppede i mig, jeg spiste ncesten Intet 
den Dag, og da jeg kom i min Seng, kunde jeg ikke sove; 
jeg laae med sammenknebne Dine, for uforstyrret at kunne see 
Dukken, saaledes som min Phantasi havde udmalet deu. Hvor 
blev miu Moder fornndret, da huu seeut paa Afteueu kom ind, 
for at see til mig, og endnn sandt mig vaagen med brcen-
dende rode Kinder. „Men, Barn, hvorfor sover Dn ikke?" 
spurgte hun; da jeg svarede, at jeg tcrukte vaa Dukkeu, sagde 
hun til miu mdtrcrdeude Fader, at hun vilde ouske, at den 
Dukke snart maatte komme, da den gjorde mig reent forstyrret. 
To Dage tilbragte jeg i denne Spcrnding, den tredie Dag 
kom der en Kasse, som min Fader aabnede med megen For
sigtighed; jeg saae derpaa med den storste Utaalmodighed, det 
var mig ikke muligt at staae rolig paa en Plet et Dieblik. 
Laaget var loftet af, og jeg saae det yndigste Barueausigt med 
rosenrode Kinder og et Par deilige blaa Dine smile mig imode. 
Jeg vovede neppe at rore ved den, saa siin var den. Åndige 
guldgule Lokker tittede frem under en nydelig Straahat, som 
var pyntet med hvide atlaskes Baaud, Kjolen var af prikket 
Liuon, kantet med Kniplinger, Uuderkjolen af guult Silketoi 
og Stovlerue af guult Skind. Vinene kunde hun lukke og 
aabue, naar man trak i en Staaltraad, ^om var anbragt paa 
Ryggen. Jeg folte strax, at jeg vilde komme til at holde af 
hende, som min Moder holdt af mig, kort >agt huu overtraf 



langt mine Forventninger. Men nn gjaldt det om at finde 
et Navn, som var smnkt nok til en saadan Dukke? Efter me
gen Bragen syntes jeg bedst om Mimi, og da min Moder bi
faldt det, blev det derved. Men bvor sknlde Mimi sove? mine 
andre Dnkker kunde ikke overlade hende deres Seng, da de 
vare smaa Dnkker, og Mimi var — ja, jeg troer vist, hnn 
var saa hsi som et Barn paa eet Aar. Min Moder lovede 
mig, at, dersom jeg vilde vcrre artig og flittig, vilde hun kjobe 
en Seng til hende, og saa kunde jeg somme Lagnerne til den, 
det ovrige vilde hun paatage sig, da jeg ikke kunde komme ud 
af det. Indtil Sengen var fcerdig, skulde den opbevares i en af 
min Moders Sknffer, og jeg maatte blot lege med den om 
Sondagen og andre Festdage, undtagen naar jeg havde ud-
mcrrket mig ved Flid og en scerdeles god Opforfel. At be-
strive den Fornoiel^e, Mimi forskaffede mig og den inderlige 
Kjcerlighed, jeg folte for hende, er mig nmnligt, hver Gang 
hun blev taget nd af Sknffen, forekom det mig, at hun var 
bleven stnukkere, tilfidst indbildte jeg mig, at hun var voxet. 
Hvormange st'jonne Planer lagde jeg ikke for hendes Fremtid, 
men ak! Skjcebnen vilde det anderledes. — Da Sommeren 
ncesten var tilende, mcrrkede jeg, at mine Forceldre vare me
get alvorlige, ja, undertiden faae jeg Taarer i min Moders 
Dine; uaar jeg talte til hende om Mimis Seng, eller lig
nende Ting, jom laae mig paa Hjertet, havde hun aldrig Lyst 
til at indlade sig med mig. som hnn pleiede; jeg begyndte at 
frygte for, at hun var vred paa mig. men min Sam
vittighed bebreidede mig Intet. Naar der kom Besog. saae 
de ligesaa bekymrede ud, og de talte altid sagte, naar jeg var 



tilsiede. Men en Eftermiddag i Tusmorket sad jeg i en Krog 
paa min Skammel og tcenkte med Taknemlighed paa den gode 
Hr. S., hvem jeg skyldte de mange Fornoielser, som min kjcere 
Mimi forskaffede mig) man lagde ikke Mcrrke til mig, og flere 
Herrer, som vare tilstede, vare meget hoirostede, og af det, de 
sagde, kunde jeg sorstaae, at der var Krig i Landet; de talte 
om Noget, de kaldte Bomber, som jeg nok knnde mcerke var 
noget Slemt, og jeg blev betaget af en forfærdelig Angst. Da 
de Fremmede vare borte, kom jeg frem fra min Krog og 
spnrgte min Moder om, hvad der var paa Farde, og hvad 
det Fcele var, de kaldte Bomber? hnn svarede: at vi havde 
Krig, og at de fremmede Soldater vilde kaste Kugler ind i 
Byen, som vare meget store, og som de kaldte Bomber, og 
disse knnde gjore megen Skade, men jeg flulde ikke frygte, 
for den ncrste Dag skulde vi kjore hen til en af min Moders 
Slægtninge, hvor vi vilde vcere fuldkomment sikkrede mod M, 
og dermed gik jeg beroliget tilsengs og sov til den ncrste Dag. 
Op ad Formiddagen kom der en Vogn, som skulde kjore os 
til det Huus, hvor man troede at vcrre betrygget imod enhver 
Fare; min Moder tog de Ting med, som vare hende kjcerest, 
og jeg tog, som I vel kunne tcrnke, min bedste Skat, min 
Mimi, paa Armen, og afsted kjorte vi. Da vi havde tilbragt 
nogle Dage i det omtalte Hnns, horte man plndseligt en for
fardelig Skyden, som satte alle i Hnset i den storste Bestyr
telse, da Lnften i det samme var opfyldt med Bomber. Jeg 
tcenkte strax paa at skjule min Dukke, lob derfor ind i et Vcr-
relse, hvor der stod en Seng, men i denne var der Intet uden 
en Madras; paa denne lagde jeg Mimi og gav mig derpaa 



til at sicebe en Mcrngde Puder, som laae i en Krog af Vcrrelset 
til vor Afbenyttelse, hen til Sengen og tildækkede Mimi med 
dem. Der var endnu en stor Dyne tilbage, som jeg stod og 
trak i uden at knnne faae Bngt med, da vor Pige kom styr
tende ind, for at hente mig til min Moder. Da hnn ikke 
knnde faae mig fra Stedet, forend Dynen var lagt paa Sen
gen, kastede hun den i en Fa^t ovenpaa de andre Pnder og 
trak mig afsted; utaalmodig over mit Udeblivende, kom min 
Moder os imode, hun tog mig paa Armen og lob ned i Kjcrl-
deren med mig, tillige med de andre Husbeboere, hvor der 
var gjort beskyttende Foranstaltninger. Min Moder redte et 
Leie til mig i en Krog og satte sig paa en Kasse ved Siden 
af mig. Der var en Mcrngde Mennesker forsamlede, men de 
talte ikke et Ord; ndenfor derimod var der en Skyden og 
Raaben, som forfærdede mig, desnagtet faldt jeg tilsidst i Ssvn. 
Jeg veed ikke, hvor lcrnge jeg havde sovet, da min Moder 
loftede mig op og sagde, at der ikke blev skndt mere, og der
for skulde vi gaae ovenpaa, for at fpise. Det Forste, jeg 
gjorde, var at see til min kjcrre Dukke; min Moder, som ikke 
et Dieblik vilde tabe mig as Sigte, ledsagede mig, og da hnn 
vilde hjcelpe mig med at lofte Puderne af Sengen, blev hun 
fornndret over, at Dynen var jaa tnng. I det samme seer 
hnn en Bombe ligge skjult i den. „her seer man Forsynets 
finger!" sagde hun, og kaldte paa de Andre; jeg grcrd og 
vilde have min Dukke, Moder kastede Puderne tilside; ak! kjcrre 
Born, knnne I forestille Eder min Skrcek. Der laae hm/saa 
fladtrykt som en Rullepslje, uden Hoved, Arme og Been, og 
de venlige blaa Dine vare blevne t>l to stygge Glas-Kugler. 



som stak paa en Staaltraad og ncrsten gjorde mig bange. 
Grcrdende raabte jeg uafladelig paa Mimi, medens de, som 
omgave mig, kjcertegnede mig, idet de sagde: „Barnet har 
frelst os! Bomden er bleven qvalt af Puderne; dersom den 
var sprunget, vare vi blevne dra'bte! Barnet var et Redskab 
i Guds Haand til vor Frelse!" og meget Andet, som, omend-
skjondt jeg ikke begreb, hvad de sagde, gjorde mig stolt, jeg 
syntes at vcrre bleven en vigtig Person, og jeg maa bekjende, 
at det ikke bidrog Lidet til at troste mig ved Tabet af min 
elskede Dnkke, som maatte friste en saa haard Skjcrbne. — 

8 a m v i < t i g l > e i ) 8 n a g .  

Min Fodselsdag var ncer, jeg tcrnkte meget paa, med 
hvad mine Forældre vilde overraske mig. Jeg havde ladet 
mig forlyde med, at jeg onskede en Thekjedel, for selv at knnne 
koge Pandet til min Maskine, som jeg brngte, naar jeg be-
vcertede mine smaa Veninder med The, men jeg fik det Svar: 
at en saadan var for dyr. En Dag gjemte Moder Noget i 
et Skab, jeg kom i det Samme ind og fik Die paa noget 
Blankt, som stod paa den overste Hylde, det faldt mig ind, 
om det ikke skulde vcere en Forcering til mig. Pigen kom 
ind, for at melde et Bessg, min Moder forlod hnrtigt Værel
set og glemte at tage Noglen as Skabet. Aldrig saasnart be-
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sandt jeg mig ene, forend jeg fik trnkket en Skammel hen til 
Skabet, og da denne ikke var hoi nok, til at jeg knnde see, 
hvad der stod paa Hylden, holdt jeg mig fast ved denne, for 
at staae paa Taaspidsen, og kom derved til at rive et Salt
kar ned, som gik itu. Med Lynets Fart flyttede jeg Skam
len bort og styrtede nd as Vcerelset. Ingen anede, at jeg 
havde vceret i Vcrrelset, og dersor kunde jeg haabe. at Ingen 
fik at vide, at det var mig, som havde gjort Spillopper; var 
det ikke stygt af mig, at jeg ikke fortalte min Moder det Hele? 
og burde jeg ikke have tcenkt paa, at Gud var tilstede? Om 
Eftermiddagen horte jeg Moder sige til min Fader, at hun 
var fortrydelig, fordi hun formodede at have sat et as de 
Imukke Saltkar sor yderlig paa en Hylde, saa det var faldet 
ned og var gaaet itu. Jeg bukkede mig og lod, som om jeg 
sogte efter Noget, for at skjule, at jeg blev rod i Hovedet, da 
jeg pludselig besluttede at tilstaae min Brode; men da jeg 
kom hen til Moder, var det, som om Halsen blev sammen
snoret paa mig, jeg kunde ikke frembringe et Ord og begyndte 
at hoste. I mange Dage vaklede jeg mellem min Samvittig
hed, som sagde, at jeg burde tilstaae min Forseelse og bede 
om Tilgivelse, og Frygten for at blive straffet, men da der 
ikke mere blev talt om Saltkarret, troede jeg, at det Hele var 
glemt, og var saa nartig at fortie det. — Min Fodselsdag 
kom; da jeg om Morgenen sad ved Thebordet, roste mine For-
celdre min Opsorsel og forcerede mig en smuk blank Thekjedel, 
lom var syldt med — I troe nok med Vand? nei med lutter 
jplinternye Enesteskillinger, som jeg svcrrmede for. Det var 
den, jeg havde seet i Skabet, min onde Samvittighed vaag-
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nede atter, jeg vidste jo, at jeg bverken havde fortjent Force
ringen eller Lovtalen, jeg brast i Graad. „Men hvad sattes 
Dig?" spnrgte nun Moder ganske sornndret, „vi troe, at for
skaffe Dig en Glcede, og Du grcrder?" Nn knnde jeg ikke 
lidholde det lcrngere, hnlkende tilstod jeg Alt og bad mine kjcrre 
Forerldre saa indstændigt om Tilgivelse, at de toge mig i deres 
Arme, kyssede mig og sagde intet Andet end: „Hvorfor tilstod 
Du det ikke strax?" Ja Born! det skulde jeg have gjort, og 
det vil jeg raade Eder til at gjore, uaar en af Eder har be-
gaaet Noget, der ikke er, som det skulde vcere, da ville I fole 
Eder liae saa lette oa qlade som jea, da jeg bar min The-
kjedel ind i mit Dukkeskab. 

S t i  n s s e n .  

Da min Fader havde opholdt sig meget i Udlandet, havde 
han mange Venner der; en af disse kom paa nogle Macineder 
hertil og tilbragte til min store Plage den storste Deel af Da
gen hos os. Plagen bestod i, at han drillede mig, saasnart 
han fik Die paa mig, og Drillerier har jeg aldrig kunnet lide. 
Den forste Dag udbzod han, da min Fader forestillede mig som 
hans Datter: „Hvilke Drea Dn har! de staae en halv Alen 
sra Hovedet, og Du lever saamcrud paa en stor Fod." Den 
samme Bemærkning havde jeg saa oste Hort, uden at den 
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havde anfcrgtet mig det mindste, mine Fodder og Dren gjorde 
deres Tjeneste, saa var det mig ligegyldigt, hvordan de saae 
nd, men den Maade som Hr. B. havde sagt det paa, ærgrede 
mig, og vcrrre blev det, da han sagde: „Jeg troer, den Lille 
er forncermet?" Da han kom den ncrste Dag, sagde han strax, 
idet han kneb mig i Dreti „lad mig see dine Fodder," og idet 
Samme lod han et stort Krcrmmerhnns glide ned i mit Skjod. 
„Dn holder vel af Kage som andre Born?" sagde han, idet 
han sorlod mig. „Tak! dem ikke," svarede jeg stolt og lagde 
dem paa Bordet. „Nei," tcenkte jeg, „at lade mig drille for 
Kage, det skal han ikke bilde sig ind; jeg vil ikke modtage en 
eneste Forcering af ham, om han saa bad mig nok saa meget 
derom." Hvad synes I, kjcere Born, om dette Forfcet? ikke 
godt vil zeg haabe? da jeg blev noget crldre og fornuftigere, 
fortrod zeg ogjaa min Opforsel, da indsaae jeg, at Born bor 
knnne taale Spog af Voxne, som mene os det godt, og der-
?om jeg havde tcenkt rigtigt efter, havde jeg maattet indsee, 
at det var, wm om Hr. B. bad mig om Forladelse ved at 
give mig Kagerne. 

Men nn jknlle I hore, hvor stivsindet jeg dengang var. 
Da min Moder befalede mig at tage Kagerne, tog jeg dein, 
men jpije dem vilde jeg ikke, derfor forcerede jeg hende Halv
delen, og vor Pige fik Resten. Hr. B. var utrcettelig i sine 
Drillerier; tom jeg til at sige et Ord, som ikke var rigtigt, 
gjentog han det i det Uendelige, hvilket ofte fik Taarerne til 
at komim mig i Dinene. Naar Moder saae det, sagde hnni 
„Det er Din egen Skyld, naar Dn ikke scetter Dit mngne An
sigt op, saa bliver Hr. B. nok kjed af at drille Dig / det er 



det. som morer ham at see." Jeg tcrnkte, at Moder skulde 
forbyde ham at drille mig, men det turde jeg ikke sige. Der 
boede eu usormueude Enke i Baghuset, som havde to Born, 
eu Dreng og eu Pige. Da de vare meget velopdrague. havde 
jeg Tilladelse til at indbyde dem imellem, og undertiden be
segle jeg dem; disse Born kom mit Stivsiud tilgode, da jeg 
forcerede dem Storstedelen af de Lcekkerier, som Hr. B. bragte 
mig; de modtoge dem med deu inderligste Glcede, de fik kuu 
sjceldeut saadauue Tiug. En Middag kom jeg uheldigviis til 
at sidde ved Siden af Hr. B., og I kunne troe, han benyt
tede Leilighedeu godt til at drille mig. Havde jeg faaet Skeen 
op til Muudeu, puffede hau til mm Arm. faa Suppeu pja
skede ued i Tallerkenen; tog jeg mig et Stykke Brod, saa spiste 
han det, eller han beskyldte mig for at have taget hans; snart 
spiste jeg for meget, snart drak jeg for lidt; da min Moder 
uafladeligt holdt Die med mig, bestrcrbte jeg mig for at holde 
mine Taarer tilbage, som vare ncer ved at styrte ud af Vinene. 
Jeg mcerkede, at Moder syutes, det gik for vidt, da jeg faae 
heude ryste paa Hovedet, og Noget, hun sagde paa Fransk, 
ndtydede jeg til, at det var Synd, da min Nabo idetsamme 
kneb mig i Foden. Da jeg troede at have faaet Medhold 
hos Moder, gav jeg ham et Spark; strax fik jeg Befaling at 
gaae fra Bordet og bede Hr. B. om Forladelse, men jeg vilve 
ikke, da jeg paastod, at han havde forucrrmet mig, hvorpaa 
jeg fik Ordre at forlade Vcerelset og gaae i min Seng, naar 
jeg behagede. Jeg indbildte mig at vcere forfcrrdelig foruret
tet, og glemte, at jeg havde vceret meget uartig. Jeg blev 
snart saa trcrt af at grcede, at jeg beslnttede at gaae til Sengs, 



— 13 — 

efterat min Moder havde vcrret hos mig og spurgt, om jeg 
ikke havde betcrnkt mig. Hun sagde, at hun ikke kunde ncegte, 
at jeg var bleven drillet meget, men det berettigede ikke Born 
til at blive uartige imod Voxue. Jeg var overbeviist om, at 
deu kjcerlige Moder havde den inderligste Medlidenhed med 
mig. Jeg grcrd mig i Sovn, og sov til den nceste Morgen, 
men hvor blev jeg forundret ved at see to deilige Stykker Le-
getoi staae ndeufor min Seng, nemlig en stor laadden Pudel-
hund og en Pappegoie i naturlig Storrelse. Jeg gjcettede 
strax, hvorfra det kom, og blev noget skamfuld, jeg vilde ikke 
ikke bede om Tilgivelse, og dog overraskede han mig med dette 
1 mukke Legetoi. Meu kuune I troe det, kjcere Born, at mit 
Stivstud endnu ikke var kucekket, og hvormeget jeg end blev 
fristet til at lege med det, rorte jeg ikke ved nogen af Delene; 
ja! jeg flammer mig ncrsten ved at tilstaae det for Eder, men 
jeg vil skrifte cerlig. Da jeg kom til Frokostbordet, omtalte 
jeg slet ikke, hvad jeg havde seet, og Ingen spurgte mig derom. 
Jeg gik ofte de paafolgende Dage og skottede til de smukke 
Dyr, jom vare blevue stillede op paa en Komode, og tcrnkte i 
naar Hr. B. er reist, saa vil jeg nok lege med dem. Hr. B. 
reiste, uden at jeg behovede at sige ham Farvel, da jeg var 
ude at spadsere, dengang han gjorde sit sidste Besog, og hvem 
der var glad, det var mig. Jeg gik strax ind i Sovekamme
ret og klappede Hnuden, den var jeg scerdeles indtaget i; gjerne 
vilde jeg have provet om, den kunde gjoe, men jeg frygtede, 
at dersom dette var Tilfcrlde, kunde det blive Hort, og der var 
Noget, som holdt mig tilbage fra at lade mine Forceldre vide, 
at jeg legede med disje Dyr. Det maa nok have vccret min 
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Samvittighed, som ikke var rigtig god. Efter Bordet lod min 
min Moder Pigen gaae over til den omtalte Enke og sige, at 
dersom Bornene havde vcrret fnldkommen artige, onskede hnn, 
at de kom over til hende. Jeg blev forundret, da hun pleiede 
at sporge mig, om jeg havde Lyst at lege med dem, men imid
lertid blev jeg glad; denne Glcede forvandledes dog snart til 
Sorg, da Bornene kom, og Moder gav dem Legetoiet med de 
Ord: „Da jeg horer, at I have vcrret artige, fordrer jeg Eder 
dette smukke Legetoi, som min lille Pige ikke bryder sig om 
at eie." Bornene vare ude af sig selv af Glcrde og hoppede 
afsted, for at vise det tit deres Moder; men hvorledes var jeg 
tilmode? bestimmet i Bornenes Ncervcrrelse, bedrovet over 
Tabet af Legetoiet, og hvad der var bet Bcerste, var min Mo
ders Vrede. Aldrig kunde min Moder have valgt en bedre 
Maade at straffe mig paa, fra nn af var mit stive Sind boiet, 
bulkende kastede jeg mig i hendes Arme og bad om Tilgivelse, 
idet jeg lovede at forbedre mig, og jeg holdt det virkelig. 
Hvor ofte har jeg ikke senere med Taknemlighed tcrnkt paa 
denne Straf. Et halvt Aar derpaa, da Hr. B. sendte Noget 
til min Fader, fnlgte der en Wske med til inig, fyldt med de 
deiligste Frugter af Marzipan. Han lod mig hilse, at dersom 
vi gjensaaes, skulde han ikke drille mig mere. Jeg bad Fader 
skrive til ham, at jeg nu var bleven fornuftigere, og at jeg 
takkede ham for hans Forcering; den havde i Særdeleshed gle
det mig, fordi jeg deraf saae, at han ikke var vred paa mig, 
og at jeg onskede, at han snart maatte komme igjen for at 
overbevise sig om min Forbedring. Han kom aldrig; Aaret 
derpaa indlob der Efterretning om hans Dod, da folte jeg, 
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omendskjont jeg var et Barn, en Trost i at jeg var forsonet 
med ham. 

17 e >» n ? r >» e. 

Den gamle Froken Th..., som undertiden besogte mine 
Forcrldre, var mig en meget velkommen Gjcest, da hun fortalte 
mig de nydeligste Historier. Der var i Scrrdeleshed een, som 
jeg gjorde saa meget af, at jeg bad hende fortælle den 
flere Gange efter hinanden; derfor har den indprentet sig saa 
godt i min Hukommelse, at jeg seer mig i Stand til at for
tælle Eder den, kjcere Born, og jeg haaber, den skal more 
Eder, ligesaa meget som den har moret mig. — I Ncerheden 
af Byen O. ligger der en deilig Herregaard, som beboedes af 
dens Eier, en Hr. v. Q. Han havde mistet sin Kone, da deres 
eneste Barn var et Aar gammelt. Den lille Axel savnede ikke 
den moderlige Pleie, da Huusholdersken paa Gaarden var en 
forstandig og kjcerlig Kone, som elskede den smukke Dreng, som 
om hun kunoe have vcrret hans Bedstemoder. Hun havde 
tjent fra sin tidligste Ungdom i Frn von Q.'s Familie, 
havde kjendt hende fra hendes Fodsel, og da hun elskede hende 
ligesaa hoit som sin egen Datter, blev hun altid behandlet 
af hende, som om huu var hendes Moder; hun var flyttet med 
hende til Herregaarden ester hendes Bryllup. Hr. von Q. 
folte sig meget lykkelig ved at kunne betroe sit kjcere Barn til 
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den fortræffelige Madam Martin, da hans store (Äendom gav 
ham saa meget at bestille, at han oste var horte fra Hjem
met. Efterhaanden som Axel voxede op, blev han elskværdigere 
og smukkere, og da Alle paa Gaarden elskede ham, kan man 
ikke forundre sig over, at hans Fader ncesten tilbad ham, og 
at han opfyldte ethvert af hans Dnfker, som ikke ligefrem 
stred imod Fornnften. Da Axel fyldte det sjette Aar, forcerede 
hans Fader ham en smnk lille Hest og en lille Fjcelevogn med 
en Agestol, som kunde rumme to Personer. Nu "fik han travlt 
med at lcere at kjore og ride, da den lille Hest var oplcert til 
begge Dele. I Forstningen blev han ledsaget af M Fader 
eller Kudsken, men senere blev han og Hesten M godt kjendte, 
at man turde betroe dem til hinanden. Nu var Axel i den 
Alder, at han skulde lcere Noget, derfor antog hans Fader en 
Huuslcerer til ham, nemlig en Candidat Petersen, hvis And-
ling han snart blev. Axel' havde onsket sig en Have, som han 
selv vilde passe, hvorfor Hr. v. Q. lod Gartneren grave et 
dertil passende Stykke Jord, og da Axel gjerne vilde have sin 
Have indelukket, udbad han sig Tilladelse til al ride hen til 
en fattig Snedker, som undertiden arbeidede paa Gaarden, 
for at bestille sig et Stakit. Han sik Faderens Samtykke med 
den Betingelse, at Tjeneren skulde folge med ham, da Sned
kerens Bolig laae meget afsides, og han let knnde fare vild. 
Ved en fmal Markvei laae et lille faldefcerdigt Huus, hvilket 
Tjeneren betegnede som Snedkerens; Axel steg af Hesten og 
bankede paa den lave Dor, som blev aabnet as en sygelig ud
seende Dreng paa Axels Alder; han var saa usselt klcedt og 
saae saa sorknyt ud, at den gode Dreng oieblikkelig fik den 
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inderligste Medlidenhed med ham og besluttede at gjore for 
ham, hvad der stod i hans Omraade. Den lille Peter haode 
et siint formet Ansigt med et Par smukke morkeblaae Dine, 
som tabte noget af deres sorgmodige Udtryk, da Axel bad ham 
komme den ncrste Dag til Herregaarden med hans Fader, som 
ikke var hjemme, da han efter Peters Sigende var gaaet til 
Byen for at söge Arbeide, hvilket han i^ flere Dage havde 
manglet. Axel sagde, at han havde noget Toi, som han ikke 
brugte, dette vilde han give ham, og da Peter bad ham komme 
ind i Stuen, og han saae, at denne var ifcerd med at om
skabe en gammel Trcrsto til en Seilbaad, lovede han ham og-
saa noget Legetoi. Den sattige Stne med det nsle Loehave 
og navnlig den smudsige Seng gjorde et uhyggeligt Indtryk 
paa den til Delstand og Reenligbed vante Axel; dog var han 
forstandig nok til at lcrgge Skjnl paa sine Folelfer, men han 
var ret tilfreds, da han havde udrettet sit Wrinde og knude 
forlade det fattige Huns. Da han tog Affled fra Peter, gjen-
tog han Indbydelsen til den ncrste Dag. Peter stod i Dören 
og stirrede efter den stadselige Dreng Paa den smnkke lille Hest, 
?aa lcrnge han knnde oine ham; det forekom ham som en 
Drom, at han den ncrste Dag skulde besoge ham, han kunde 
ikke oppebie Faderens Hjemkomst, for at fortcrlle ham, hvad 
der var hcrudet i hans Fraværelse. Axel talte ikke et Ord paa 
Tilbagevejen, hans Tanker vare hos den sättige Dreng, han 
satte sig for at tale med sin Fader, om de ikke kunde gjore 
Noget, for at hjcrlpe ham. Hans Sorgmodighed tiltog, da 
Tjeneren, lom ligeledes var bleven bevcrget ved Synet af denne 
Fattigdom, bemcrrkede, at de Stakler vel neppe havde Noget 
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at spise den Aften. Axel fortalte med taarefyldte Dine om 
det, han havde seet, baade til sin Fader og til Hr. Petersen; 
de glcrdede sig over det gode Barn og lovede at vcrre ham 
behjelpelige med at nnderstotte Drengen. Derpaa gik han til 
Madam Martin, for at bede hende opsoge alt bans aflagte 
Toi til den ncrste Dag. Om Morgenen kom Snedkeren med 
Peter; denne saae lidt ordentligere ud end den foregaaende 
Dag. Han var omhyggeligt vadsket, og hans lysebrune Lok
ker vare ziirlig redte, hvilket klcrdte ham godt, og hvad der i 
Særdeleshed gjorde ham indtagende, var en siin Nodme, som 
Glcrden og Undseelsen fremkaldte, da Axel tog ham ved Haan-
den og trak afsted med ham, for at forestille ham for sin Fa
der; denne modtog ham meget venlig og mindede Axel om 
den lange Bei, hans Gjcest var gaaet i den kjolige Foraars-
morgen,' saa han nok knnde trcenge til en styrkende Frokost. 
Men Axel behovede ikke denne Paamindelse, han havde fornd 
aftalt med Madam Martin, at der paa hans Vcerelse skulde 
dcekkes et lille Frokostbord til ham og Peter. Den fattige 
Dreng spiste med en Hurtighed, som vidnede om, hvor trcen-
gende han var, og da han vel aldrig tilforn havde nydt et 
saa veltillavet Maaltid, kan man begribe, at det smagte ham 
fortræffeligt. Axel betragtede ham med den inderligste Glcrde, 
medens han spiste. Da de vare mcrtte, aabnede Axel en Skuffe 
og sremtog de Klædningsstykker, ^om vare bestemte til Peter, 
denne blev saa overrasket, at han ncesten ikke kunde sinde Ord 
til at takke sin lille Velgjorer, som selv blev saa rort, at han 
omfavnede og kyssede Peter, idet han sagde. „Dn maa komme 
ret ofte til mig, helst hver Dag." Peter bad, om han maatte 
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opsoge sin Fader, for at vise ham det, han havde faaet, men 
Axel meente, det knnde vcere morsomt at tage Klcederne paa, 
og saa gaae ned til Faderen. Denne var, ester at vcere ble
ven bespist i Kjokkenet, gaaet ned i Axels Have, for at be
gynde paa Stakittet. I forste Dieblik kjendte han ikke sit eget 
Barn i de smnkke Kloeder, hvilket voldte Bornene megen For-
noielse, men hvor rort blev ikke den stakkels Mand, da Peter 
fortalte ham, at det ikke var en Spog, som han troede, men 
at han havde faaet Toiet forcerende; han takkede Axel med 
Taarer i Dinene, og da i det Samme Hr. v, Q. kom hen 
nl dem, takkede han ligeledes ham. Men denne vilde ikke 
modtage nogen Tak, han svarede, at han Intet havde dermed 
at bestille, det var hans Son, som tog sig af Peter. Hr v 
Q. og Hr. Petersen havde aftalt, at de'den Dag vilde op
holde sig ofte i Ncrrheden af Bornene, for at iagttage Peter; 
de onstede at vide, om han var et artigt Barn, forend de gave 
deres Samtykke til, at han daglig sknlde komme til Arel da 
denne havde soreslaaet, at Peter sknlde vcere ham behjelpelia 
med Haven; denne Iagttagelse faldt nd til Peters Fordeel de 
iyntes begge meget godt om den blide og beskedne Dr'ena. 
Bornene henvendte sig til Gartneren, hvor de fik Fro Plan
ter og Underretning om. hvorledes de skulde bcere sig ad der
med; de nodvendige Haveredskaber i det Smaa havde Gart
neren kjobt tll Äxel efter Hr. v. Q.'s Anmodning, og nu 
gik det rastt med Arbeidet, varme og sultne kom de til Bords 
Axel havde bedt Faderen, om Peter maatte spise ved samme 
Bord med ham, saa han tilsidst gav ester, omendskjondt han 
fandt det mere passende, at han spiste med sin Fader, men 
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naar Axel indstcrndig bad om Noget, kunde Hr. v. O. ikke 
ncegte ham det. Den fattige Dreng, som ikke var vant til 
at sidde ved et saadant Bord, opforte sig saa beskedent og 
spiste saa pcent, at han gjorde mange Born til Skamme, lom 
have nydt en god Opdragelse. Om Estermiddagen kjorte Bor-
nene ud i den lille Vogn; Peter var ude af sig selv af Glcede, 
da han steg op i denne; den Lykke, at lade sig trcekke as den 
lille smnkke Hest, som havde beskjcrstiget hans Tanker fra det 
Dieblik, han saae den, havde han ikke dromt om, og den gode 
Axel var saa inderlig glad ved at knnne gjore et andet Barn 
saa megen Fornoielse. Da de kom hjem, gik de atter til deres 
Havearbeide; Stakittet var halvt fcerdigt, da Gartneren kom 
med uogle Slyngroser, som han foreslog at ?cette omkring et 
Lysthnns, dersom Snedkeren maatte forfcerdige et. Dertil fik 
Axel Tilladelse, og nu blev der taget rask fat paa Arbeidet; 
da Gartueren var behjælpelig dermed, saa blev der gjort nok 
den Aften, til at Noserne kunde plantes. Glade og taknem-
lige forlode Snedkeren og hans Barn Herregaarden med Lofte 
om at komme ret tidligt- den ncrste Dag. Axel sortalte Ma
dam Martin om Nosenlysthnset; „der," lagde han, „lan ^)in 
lille Marie sidde og strikke, naar hun kommer herud og see 
paa Peter og mig, naar vi arbeide i Haven." Marie var 
Madam Martins Barnebarn; hendes Datter var gift og bo
siddende i Byen; fornden hende havde hun to Drenge, som 
Axel vel holdt meget af, men som dog vare for smaa til at 
vcrre hans Legekammerater. Marie var derimod kuu et Aar 
yngre end han, og da der i Hr. v. Q.'s omgangskreds itke 
var en eneste Dreng, siuttede han sig til den lille Mane, men 
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hun havde nu begyndt at gaae i Skole og kunde blot i Fe
rierne vcere paa Herregaarden. „Lad mig see, kicere Mo'er 
Martin," vedblev Axel, „at Du imorgen kalder ret tidligt paa 
mig, for jeg vil saa gjerne arbeide lidt med Peter i Haven, 
forend jeg stal leese, for det var blot idag, jeg fik fri, da det 
var den forste Gang, Peter var hos mig; hnn lovede det, 
medens hun gav sin velsignede Dreng, fom hnn kaldte ham, 
et hjerteligt Kys, hvorpaa hau gik i Seng. Da Axel den 
ncrste Morgen havde moret sig et Par Timer med sin lille 
Gartner, lagde han, at han maatte forlade ham, da han skulde 
op og lcese. „Kau Du loese?" spurgte Peter, „det kau jeg 
ikke," sagde han sorgmodig; Axel trostede ham med, at han 
nok stnlde lcrre ham alt det, han kunde, de havde jo Tid nok 
baade til at passt Haven og til at lcese. Peter blev meget 
forumet og takkede sin lille Velgjorer saa hjertelig, at denue 
knude ste, at hau vilde faae eu villig Elev i ham. Da Axel 
fortalte dette til siu Lcrrer, yttrede hau sig meget tilfreds der
med, og ndsogte ftlv de Boger, han fandt passende. Den 
jamme Dags Eftermiddag begyndte Nnderviisningen til me
gen ^ornoielje for begge Bornene. De aftalte, at naar 
Lysthuset var fcerdigt, vllde de sidde der og lccfe. Ufonucrrket 
hengik et Par Maaneder for de glade Lorn. Dagen kunde neppe 
slaae til, saa travlt havde de med Haven, med at lcrre og med 
at kjore, ride og mangfoldige Fornoielfer, som Opholdet paa en 
Herregaard frembyder. Det var forbausende at see deu Foran-
driug, der var foregaaet med Peter, hans forhen saa sygelige Ud
seende var forsvundet, han voxede, blev endog rodmusset, man 
saae tydelig, at Barnet havde lidt Nod; med hvilken Glcrde saae 
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ikke Axel denne Forandring, det var jo ham, som var Aarsag der
til. Med Peters Fader var det ikke Tilfaldet, han blev be
standig svagere, og omendskjondt han havde megen Understot-
telse af Hr. v. Q. blev hans Stilling ikke bedre, sordi han 
var i en betydelig Gjald, som han maatte afbetale, saasnart 
han knnde skrabe Noget sammen; den eneste Glade, han havde, 
var hans Barn, som de toge sig saa meget af paa Herregaar-
den, at han med Nette stolede paa, at det ikke vilde vare forladt, 
dersom Vor Herre sknlde kalde ham bort herfra Jorden. Nu 
kom det, der var plantet i Axels Have, frem med en Over-
flodighed, at de spnrgte hinanden, hvad de skulde gjore med 
alle de mange Gronsager? Plndselig fik Axel et Indfald, som 
alter var et Beviis paa hans gode Hjerte; han foreslog nem
lig Peter at gaae nogle Gange om Ugen ind til Byen, for at 
scelge dem, og saa give Pengene til bans Fader; han trangte 
jo ikke til dem, da ban fik alt det, han behovede, hos dem. 
Det Eneste, der var i Veien sor denne Plan, var, at Veien 
var sor lang, naar han skulde bcrre saa Meget, som kunde 
vare indbringende nok, til at det lonnede sig. Axel betankte 
sig lidt, derpaa lob han hnrtigt bort uden at sige et Ord; 
han opsogte sin Fader, fortalte ham deres Plan, og bad 
ham om Tilladelse til at laane Peter sit lille Kjoretoi. Fa
deren syntes meget godt om det, men hvad Vognen anglk, 
vilde han forst gjore Aftale med den Mand, som passede hans 
Heste, naar han var i Byen, om at bcrre Omsorg sor Axels 
Hest, medens Peter afsatw sine Varer; da han den naste Dag 
tog til Byen, saa skulde de lave Alt istand til den derpaa fol
gende Dag, som netop var Torvedag. Med et gladestraalende 
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Ansigt kom han tilbage til Peter og fortalte ham den Tilla
delse, hans Fader havde givet bam. Peter vidste ikke, paa 
hvilket Been han sknlde staae, saa lykkelig var han; Tanken 
om at fortjene nogle Penge til Faderen, som han altid saae i 
Forlegenhed, tilligemed den LEre, at vcrre anbetroet den yn
dige Hest, gjorde ham ellevild. Ikke langt fra Gaarden boede 
en Bondekone, som flettede Knrve; der, sagde Axel, maatte de 
kjore hen, saasnart han havde faaet fri, for at kjobe Knrve, 
som Passede efter Vognen; han havde Penge nok dertil. Hen-
imod Aften kjorte de glade Born afsted, ledsagede af Hr. Pe
tersen til Hest, som vilde vcrre dem behjælpelig med Indkjobet. 
Hr. v. Q. kom fra Byen med den glcedelige Efterretning, 
at det Fornodne var aftalt, og at han havde anbefalet Peter 
til adskillige af sine Bekjendte, som havde lovet at kjobe af 
ham. Det var til Morskab for alle paa Gaarden at fee, hvor 
travlt de fmaa Folk havde med at lave Vognen istand; Age
stolen blev fpcendt af, og istedetfor denne blev der lagt et 
Brcedt, faaledes som naar de brngte den til at kjore Ho ind, 
Knrvene bleve satte i Vognen, efter at de vare fyldte med 
de friske Urter, og derpaa trak de den ind i et kjoligt Sknnr. 
De havde nn knn tilbage at fylde en flad Kurv med Blom
ster, som sknlde staae ovenover de andre, men dette maatte de 
opscctte til den nceste Morgen, sor at de ikke sknlde visne. 
Da de vare fcrrdige, henvendte de sig til den tjenstagtige 
Gartner, for at faae Underviisning i at binde Bnketter, hvil
ket Peter iscerdeleshed snart kom efter. Da Bornene den Af
ten stiltes, onstede de, at det var Morgen. Ingen af dem 
troede at knnne sove, men Trcethed lukkede dog snart deres 
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Dine. Men da Klokken var fem. vare de Begge paa Benene, 
og da Peter kom til Herregaarden, fandt han Arel alt ifcrrd 
med at skjcere Blomster af. Knrven var snart fyldt med de 
nydeligste Bnketter og bnndet paa Vognen; derpaa gik de til 
Madam Martin, for at drikke The; hnn gav Peter et Brev 
til hendes Datter, som hnn sagde nok vilde give ham at spise, 
dersom han blev sulten, og vist ogsaa havde Brng for nogle 
Gronsager. Nu var det vigtige Oieblik kommet, Axel kaldte 
paa Kudsken, for at han skulde fpamde for; med bankende 
Hjerte og blnssende Kinder stod den lille Handelsgartner og 
saae derpaa, medens den lykkelige Arel sprang vin i Gaarden, 
for at onske Peter til Lykke, og see ham kjore bort; Gartneren 
erindrede ham endnn engang om, hvad han knnde forlange 
for sine Barer, og nn blev Porten aabnet, den lille Vogn rul
lede ud, og Axel lob efter den, og forlod ikke Landeveien, 
forend han havde tabt den af Syne; derpaa gik han til sine 
Boger, men han var ikke den flittige, opmcrrksomme Dreng 
som ellers. Hans Tanker vare bestandig hos Peter, og som 
han allerbedst lcrste, udbrod hau: „Nu er Peter da i Byeu! 
jeg gad uok vide, om han har solgt noget? Hvormange Penge 
mon han uu har? troer De, han kan vcrre her til Spisetid?" 
Med den storste Taalmodighed og Overbærenhed besvarede Hr. 
Petersen de nendelige Sporgsmaal, han namte ikke at gjore 
Barnet Bedreidelser, han vidste jo, at hans Uagtpaagivenhed 
blot hidrorte fra Deeltagelse for Peter, og desnden var han 
selv spcrndt paa, hvorledes det gik den lille Dreng, som for 
forste Gang fknlde nd i Verden paa sin egen Haand, og det 
som Forretningsmand. Peter kom lykkelig til Byen, hvor han 



blev betragtet med misundelige Blikke af alle de Drenge, han 
modte, og der var ikke faa Born, som den Dag fik Skjamd i 
Skolen, fordi de talte for meget. Men de, som ikke havde 
modt den lille Handelsgartner, maatte jo have en Beskrivelse 
over dette yndige Syn, og det var virkelig et smnkt Syn at 
see den smukke Dreng sidde paa den med Urter og Blomster 
fyldte Vogn og saa rask og sikker styre det ualmindeligt skjonne 
Dyr. Paa Beten til Madam Martins Datter solgte han over 
Halvdelen af Blomsterne til Damer og Smaapiger, som gik i 
Skole. Da han havde afleveret Brevet, sagde Madam Friis, 
at han knnde bringe Kurvene op, saa vilde hun udsoge det, 
hun havde Brug for, medens han kjorte Vognen til den 
Mand, som skulde tage sig af Hesten. Derpaa knnne han 
komme tilbage og hente det Ovrige, for at gaae om i Byen 
og see at asjcette det. Da han kom ned til Vognen, som 
holdt i Porten, stode der adskillige Kjobere og ventede paa 
ham; paa denne Maade havde han solgt sor I Rdl. 3 Mk. 
forend han havde begyndt at falbyde Varerne. Da han kom 
tilbage, for at hente Kurvene, var der solgt en betydelig Deel. 
da Madam Friis havde sendt Bud rundt i Hnset og anbefalet 
Peters Gronsager som scrrdeles gode og friske, og hvo, som 
horte, hvorledes det hang sammen med, at saa ungt et Barn 
allerede handlede, blev rort og vilde gjerne bidrage Sit til at 
hjcrlpe ham. Efterat han havde faaet en god Frokost, gik han 
til de steder, jom Hr. v. Q. havde anviist ham; der blev 
han af med Storstedelen, og paa Veien til og derfra modte 
han mange Kjobere, jom gjorde Bestillinger til den nccste Gang, 
han kom til Byen. Saaledes gik det over al Forventning 



med Handelen; ester tre Timers Forlob havde han Intet til
bage undtagen en Bnket, som han havde sat i et Glas Vand 
i Kjokkenvindnet. Da Marie endnn ikke var kommen hjem 
sra Skolen, bad han hendes Moder give hende den fra ham; 
han havde sagt til Axel, at han havde bestemt den smnkkeste 
Bnket til Marie, da han onskede at gjore hende en Fornoielse 
til Gjengjcrld svr de Stromper, hnn havde strikket til ham. 
Disse to Born havde fattet megen Godhed for hinanden, da 
Marie i Pintseferien var paa Herregaarden. Da hnn horte 
om alt det Gode, Axel havde gjort for den fattige Dreng, 
vilde hnn ikke staae tilbage; vel vidste hun, at der ikke stod 
saa Meget til hendes Naadighed som til Axels, men hnn vilde 
gjore det, hnn formaaede, derfor bad hnn sin Moder om no
get Garn og strikkede Stromper til Peter. Da Peter sknlde 
kjore tilbage, lnkkede Madam Friis varsomt en lille Lcrder-
pnng, som hendes Moder havde sorcrret ham til at gjemme 
Pengene i, og bandt den saaledes om hans Hals, at den ikke 
knnde sees, med den udtrykkelige Formaning, hverken at om
tale den eller vise den til Nogen paa Veieu; han lovede det, 
og kjorte glad afsted til Herregaarden, hvor han ankom tid
ligere, end man ventede ham. Axel var endnu beskjceftiget hos 
Hr. Petersen, da han pludselig styrtede til Vindnet; han syntes 
at hore Lyden af sin Vogn i det Fjerne. Han blev ikke 
skuffet, Peter kom jagende ind i Gaarden: han stod opreist, i 
den ene Haand holdt han Tommen og i den anden Penge
pungen, som han viste til Axel, der i den ubegribeligste Fart 
var kommen ned i Gaarden. „Aa! hvor jeg er riig, jeg 
troer, der er ncrsten sem Daler i Pnngen! Gnd give Fader 
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var her!" raabte den lykkelige Dreng, idet han sprang af 
Vognen, da idetsamme Faderen kom, for at bringe en Bcenk, 
som Hr. v. Q. havde bestilt hos ham. Det er mmiligt at 
beskrive den fattige Mands Glcrde, da Barnet tomte Pnngen 
i hans Haand; han kunde knn grcrde, at tale formaaede han 
ikke, snart kyssede han Peter, snart trykkede han Axels Haand, 
de grced alle tre af Glcrde, da Axels Fader kom til, for at 
hore, hvordan det var gaaet. Snedkeren fortalte nn, efter at 
have takket ham for al den Godhed, der blev ydet ham og 
hans Barn, at der den samme Dag havde vcrret en af dem, 
han skyldte Penge til, hos ham, og trnet ham med at lade 
hans Huns scrlge, dersom han ikke til den ncrste Dag tilveje
bragte fem Ndl., da han selv var i Gjcrld; og nn var han 
hjulpen for denne Gang. „Jeg vilde onske. De og deres Son 
knude see iud i mit Hjerte, for at overbevise Dem om min 
Taknemmelighed, som jcg ikke formaaer at udtrykke i Ord." 
Han var faa overvcrldet af Bevcegelse, at han ikke saae sig 
istand til at frembringe et Ord mere, men brast i Graad. 
Peter klyngede jlg op til ham, idet han ligesom for at bero
lige Faderen jagde: „Du skal faae flere Penge, jeg har saa 
mange Bestillinger, og Axel har givet mig alt det, som voxer 
i hans Have." Hr. v. O. lovede ham, at hans Hnns ikke 
iknlde blive solgt, han skulde nok afgjore det, dersom han igjen 
blev truet dermed; „og gaae nu op og faae Dem lidt at 
styrke Dem paa, det kan de trcrnge til." Snedkeren fulgte 
opfordringen, idet han nedbad Herrens Velsignelse over den 
meuneskekjcerlige Mand. Bornene gik holdende hinanden i 
Haanden, lykkelige og tilfredse, omendskjondt Taarerne endnn 
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stode dem i Dinene, bag efter Axels Fader, som vilde gaae 
lidt at spadsere, forend de gik tilbords. Paa denne Maade 
hengik Sommeren. Peter fortjente godt ved sin lille Handel, 
da Hr. v. Q. havde givet Gartneren Lov til at forstrcekke 
ham med det, der manglede til at tilfredsstille hans Knnder; 
thi det, Axels Have frembragte, var ikke tilstrækkeligt. Med 
Undervisningen gik det meget godt, navnlig i den sidste Tid, 
da Hr. Petersen var Axel behjcelpelig, hvad Regning og Skriv
ning angik, og Peter havde meget gode Anlcrg. Ferien var 
dog den morsomste Tid; da kom Marie med hendes Brodre 
til Herregaarden, og da Hr. Petersen var i Besog hos sine 
Forcrldre, havde Axel Tid nok til at lege med dem. Den 
flinke Marie, som var vant til at gaae sin Moder tilhaande, 
var meget geskjcrftig med at hjcelpe Peter, naar han lavede 
Vognen istand, for at kjore til Byen; hnn bandt Ncrddikerne 
i Knipper og lagde dem saa zurlige i Knrven, at de saae ud 
som Rosenknopper; Nodderne vadskede hnn, o. s. v. Hver 
Knrv blev efterseet, om den ogsaa var reen, og var dette ikke 
Tilfcrldet, vankede der Skjamd til Peter. Strikketoiet havde 
det flittige Pigebarn altid i Lommen, for at have det ved 
Haanden, naar der ikke var Andet for hende at bestille. Ofte 
hjalp hnn Bedstemoderen med Et og Andet; denne roste hende 
meget, og sagde, at der nok i Tiden vilde blive en flink Hns-
moder af hende. De havde det Alle godt, nndtagen Peters 
Fader; den arme Mand blev bestandig svagere, og den stakkels 
Dreng saae ofte meget forknyt nd, naar han om Morgenen 
kom til Herregaarden; men naar han havde vceret nogen Tid 
blandt de mnntre Born, overvandt hans Barnesind Sorgen, 
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og han legede og beskjceftigede sig som de Andre. Ferietiden 
var forbi, Marie og hendes Brodre vendte tilbage til Hjem
met, Hr. Petersen kom igjen til Herregaarden, og Alt gik i 
den gamle Qrden. En Dag seent paa Efteraaret var det 
blevet Middag, og Peter var endnn ikke kommen; Axel var 
meget bekymret og stod netop og sagde en af Folkene Besked 
om at gaae hen til ham for at sporge om, hvad der var i 
Veien, da denne kom grcrdende, og fortalte, at hans Fader 
var saa syg, at han ikke turde forlade ham, men da der var 
kommet en god Ven fra Byen, for at see til ham, havde han 
anmodet denne om at blive hos Faderen, medens han gik til 
Herregaarden, for at sige, hvorfor han var udeblevet. Da 
Axel strax fortalte det til sin Fader, lovede han at sende en 
Lcege til dem, og paa Hjemveien stnlde Peter gaae til en 
Kone, som oftere havde vaaget hos hans Folk, naar de vare 
syge, og bede hende gjore samme Tjeneste hos hans Fader; 
hvad Betalingen angik, vilde han afgjore det. Barnets Glcede 
var ubeskrivelig, han haabede, at Lcegen kunde redde hans 
Fader; han vilde strax begwe sig paa Veien, men den betænk
somme Moer Martin boldt ham tilbage, for at give ham 
Middagsmad, og medens han spiste, fyldte hun en Kurv med 
Forfriskninger til den Eyge og Mad til Peter og Vaagekonen 
for den ovrige Deel af Dagen; takkende skyndte det gode 
Barn sig, for at komme tilbage til Faderen, hvis Tilstand 
havde forvcrrret sig meget i hans Fravcrrelse, og da Lcrgen 
om Eftermiddagen kom med Hr. v. Q., gav han ikke syn
derligt Haab om, at han kunde komme sig. Da Lcegen var 
tagen bort, onskede den Syge at tale ene med Hr. v. O. 



— 30 -

Han takkede ham hjerteligt for de mange Velgjerninger, han 
havde beviist ham og Peter, og bad ham om ikke at forlade 
hans elskede Barn. Denne svarede, at han sknlde vcrre ube
kymret for Peter. „Dersom Herren kalder Dem," vedblev 
han, „skal Peters Hjem vcrre i mit Hnns, og han skal op
drages tilligemed min egen Son, som holder af ham, som om 
han var hans Broder." Den Syge tog hans Haand og tryk
kede den til Tak; han var for mat til at knnne sige mere; 
dog, da hans Velgjorer forlod ham, fremstammede han de 
faa Ord: „Gnd velsigne Dem og Deres Son." Peter kom 
nn ind til ham, han bad ham kncele, for at velsigne ham, 
derpaa faldt hans Dine i, for aldrig mere at aabnes. Vaage-
konen lod Peter blive i den Tro, at Faderen sov, for at be-
vcege ham til at lcegge sig. Da han tidlig nceste Morgen 
stod op, sagde hnn ham, at hans Fader var dod. Omend-
skjondt Konen gjorde, hvad hnn knnde, for at troste ham, ved
blev han at hnlke. Den stakkels Dreng folte sig saa forladt, 
han vidste ikke, hvilket Hjem, der alt stod aabent for ham. 
Med Eet blev han opfyldt af Haab og Troste han horte en 
Vogns Rnllen, han kjendte saa godt dens Lyd; Vognen holdt, 
og Hr. v. Q. stod snart hos ham. „Din Fader," sagde 
han, „har det nu godt, han er hos den gode Gnd, som vil 
belonne ham, fordi han med saa megen Taalmodighed bar 
det tnnge Kors, der var ham paalagt her paa Jorden; det er 
natnrligt, at Du nn er bedrovet, men jeg skal hilse Dig fra 
Axel, han vil gjore Alt, hvad der staaer i hans Magt, for at 
troste Dig. Pak nu det. Du onsker at tage med Dig, sam
men, og kjor saa hjem med mig; fra nu af maa Du betragte 
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mig, som om jeg var din Fader, Dl« skal blive hos os, det 
har jeg lovet din afdode Fader." Peter klyngede sig gradende 
om sin nye Faders Hals, han var for bevcrget til at knnne 
takke ham med Ord. Snart sad han ved sin Velgjorers Side 
og kjorte til et lykkeligere Hjem, end det faldefærdige Hnns 
havde vceret for ham, men det var ham dog kjcert; der havde 
han tilbragt den forste Barndom, og han kjendte dengang 
endnu intet Bedre. Axel stod paa Steentrappen, for at mod
tage sin tilkommende Broder, han omfavnede ham, kyssede og 
trostede ham saa kjccrligt, at man ikke kan fornndre sig over, 
at Barnet snart trostede sig, og da Axel forte ham ind i et 
fmnkt lille Vccrelse, som stodte op til hans Sovekammer, og 
som var sat istand til ham, blev han ret sornoiet, og de to 
elskvcerdige Born lagde mangfoldige Planer for Fremtiden. 
Snedkeren blev begravet paa den ncerliggende Landsby-Kirke
gaard; Axel bad, om han maatte folge med Peter; Gartneren 
og en Deel af Folkene fra Gaarden ledsagede ham ligeledes 
til hans sidste Hvilested. Dagen derpaa glcedede Gartneren 
Peter med at plante en smuk Hangeask paa det simple Grav
sted, hvor den for omtalte Ven havde sat et lille Trcrkors. 
Fra nn af begyndte et nyt Liv for Peter, som havde ombyttet 
et fattigt, usselt Hjem, hvor han aldrig faae Andet end Syg
dom og Mangel, med et rigt og i enhver Henseende lykkeligt, 
men han skjonnede ogsaa derpaa, han takkede Axel ofte for 
den Godhed, han nod i Faderens Hnns, „for Du," sagde han, 
„er jo Skyld i alt dette." Han deeltog i Axels Undervisnings
timer, han bar ikke mere dennes aflagte Klædningsstykker, men 
blev forsynet med nyt Toi, og blev i det Hele behandlet som 
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en Son af Huset. Gartneren havde ofte sagti „I den Dreng 
stikker der en rigtig Gartner," og da Peter vedblev at yttre 
Lyst og Anlcrg til dette Fag, lod Hr. v. Q. Gartneren un
dervise ham. Han maatte staae tidlig op, for at vcere Gart
neren behjcrlpelig om Morgenen, forend Timerne begyndte hos 
Hr. Petersen, og om Eftermiddagen arbeidede han igjen nogle 
Timer i Haven og i Driverierne. Da han ikke mere kjorte 
til Byen,'for at scelge, var der mange, som talte om, hvor 
den smukke lilte Handelsgartner var bleven af. I Axels Have 
blev der uu meest opelsket Blomster, og de Gronsager, som 
endnu vorede der, forcerede de til en fattig Familie, som boede 
i Ncrrheden. Man kan ikke tcenke sig to lykkeligere Born; de 
vare elskede af Alle, og efterhaanden som de voxede op, tiltog 
deres Venskab og Kjcerlighed for hinanden. Hr. Petersen 
var ikke lcengere paa Herregaarden, da han havde faaet et af 
sine hoieste Dnsker opfyldt, nemlig at blive Prcest i den nær
liggende Landsby. Derfor maatte de to Drenge hver For
middag tage hen til ham, for at lcrse, da de suart skulde con-
sirmeres af deres kjcere Låner, og denne ikke havde Tid til at 
komme til dem. Marie var meget hos sin Bedstemoder, for 
at vane hende behjcelpelig, da Alderdommen begyndte at gjore 
hende uduelig til at bestyre den store Huusholduing. Naar 
Tiden tillod det, sad Marie gjerne med et Haandarbeide i 
Rosenlysthuset, og ofte kom da de to Venner ned til hende og 
forelcrste hende Noget, eller fortalte hende det, de den Dag 
havde lcert. De holdt Begge meget af hende, og huu gjen-
gjceldte rigelig deres Venskab, men det lod dog, som om hun 
foretrak Peter. Var der opstaaet en lille Uenigbed mellem 
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Vennerne, tog hun Peters Parti, og var der en Menings
forskel om det, de lceste, var hnn stedse af samme Mening 
Wm han. — En smnk, klar Efteraarsmorgen kjorte Hr. v. 
Q. med de stadselig klcedte Drenge til Landsbykirken, det var 
den hoitidelige Confirmationsdag. Forend Peter gik ind i 
Kirken, traadte han hen til Faderens Grav, for at bede om 
hans Velsignelse til den forestaaende Handling. Han var over-
beviist om, at Faderen havde Hort ham, og nn gik han glad 
og tilfreds til Prcestegaarden, hvor hans Plejefader ventede 
for at fore ham tilligemed sin egen Son ind i Kirken. Om-
endskjondt de vare de eneste Confirmanter, var dog Kirken op
fyldt af Mennesker. Hr. v. Q. og hans Son vare saa el
skede i Egnen, at Enhver vilde vcere tilstede for at lykonske 
dem tilligemed deres Pleiebarn, i hvis lykkelige Skjcrbne de 
toge levende Deel; de havde kjendt ham som det fattige, syge
lige Barn, og de blandt de Tilstedeværende, som ikke i nogle 
Aar havde seet ham, knnde neppe troe deres egne Dine, da 
de laae den hoie, kraftfulde Angling trcrde ind i Kirken ved 
Herr v. i^/s Haand. Begge de nnge Mennesker svarede 
saa godt for sig, at Prcesten havde megen Wre af dem, og 
denne holdt en meget smuk Tale til dem, i hvilken han for
manede dem til hele Livet igjennem, at opfore sig som de 
hidindtil havde gjort, det var den bedste Roes, han knnde give 
dem. Da de forlode Kirken, modtoge de Lykonskninger af alle 
de Tilstedeværende, og da de kom til Hjemmet, hvortil, som 
man kan tcenke, deres kjcere Lcerer fnlgte med, fandt de Hnset 
saa festligt smykket, og saa fnldt af Besog fra Byen og Om
egnen, som overoste dem med saa mange Forceringer, at de 

3 



— 34 — 

bleve ganske fortumlede; men de glemte dog ikke deres Pligt, 
men takkede Faderen for det, han hidindtil havde gjort for 
dem, og lovede fremdeles at besircrbe sig for at gjore sig vår
dige til hans Kjcerlighed. Derpaa takkede de deres Lccrer og 
bade ham, om han endnu i nogle Aar vilde tage sig af deres 
Underviisning, og uu gik de til deres moderlige Veninde 
Madam Martin; hun tog Axel i sine Arme, kyssede ham, og 
spurgte, om hnn tnrde vedblive at kalde ham sin velsignede 
Dreng, naar han blev en stor Herre? Axel svarede: naar hun 
vilde vedblive at vcere hans omme Moder, vilde han altid 
vcrre hendes Dreng. Nu takkede Peter hende, fordi hun for 
Axels Skyld havde taget sig af ham, men hnn sagde: ogsaa 
for din egen Skyld, Du har jo altid vceret et godt og for
standigt Barn, Gud velsigne Eder begge. Den ovrige Deel 
af Dagen tilbragte de paa en meget behagelig Maade. Da
gen derpaa kaldte Hr. v. Q. de uuge Mennesker ind til sig, for 
at meddele dem en Plan, han havde lagt for Fremtiden, nem
lig: at da han enskede, at Axel skulde blive Student, omend-
skjondt han vilde vcrre Landmand, maatte de ncrste Aar tage 
Ophold i Hovedstaden, og imidlerttd skulde Peter reise til en 
beromt Gartner i Tydskland, for at blive ret dygtig i det 
Fag, han havde bestemt sig til; senere vilde han med Axel af
hente ham, og gjore en lang Reise med dem Begge. De to 
Venner vare baade glade og bedrovede over Faderens Medde
lelse. Tanken om den lange Skilsmisse kunde ikke Andet end 
bedrove dem, men de havde jo en lang Tid til at gjore sig 
fortrolige med denne Tanke, og den anvendte de til at berige 
deres Kundskaber. Sommeren kom, og Skilsmissens Tid ncrr-
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mede sig med den. Det var en ualmindelig varm og tryk
kende Sommerdag; Axel beklagede sig over Heden; da foreslog 
Peter, at de sknlde tage ud paa en meget siskerig So, som 
horte til Herregaarden for at siske, men hertil havde han in
gen Lyst; han paastod, at det var for varmt, men Peter 
meente, at der var svalere paa Soen, og Veien var saa kort. 
Axel lod sig overtale, og de gik. Det var meget stille, da de 
roede ud, men neppe vare de komne midt ud paa Soen, 
forend der reiste sig en frygtelig Storm, ledsaget af stcrrke 
Tordenskrald og Regnskyl. Det var dem ikke muligt at roe 
tilbage, da Strommeu var dem imod; Axel vilde spccnde Sel
tene ud, for at lade Vinden fore dem, hvorhen den vilde; 
han steg op paa Randen af Baaden, for bedre at knnne naae 
et Tong, da der i det Samme kom et heftigt Vindstod, som 
pludseligt udfoldede Seilene henimod Axel, som ikke stod fast 
paa den smalle, vaade Rand og kastede ham baglcrnds i Van
det. At rive Frakken af og styrte sig ud efter ham, var et 
Diebliks Sag for den arme Peter. I samme Minut som 
Peter sprang ud, dukkede Axel op, saa han var saa heldig at 
faae fat i Kraven paa hans Frakke, og haabede paa denne 
Maade at svomme i Land med ham. Men til den Side, 
hvor han var ncermest Land, havde han Strommen imod sig, 
og han mcrrkede strax, at Axel var aldeles bevidstlos, og derfor 
meget tnng, jaa han flere Gange blev trukket ned i Dybet 
med sin Byrde, men blev atter kastet i Veiret af Bolgerne. 
Tilsidst folte han, at Krcefterne forlode ham; det var ham ncr-
sten umuligt at holbe fast paa Axel, og Baaden var drevet 
langt bort, saa han ikke engang havde denne at holde sig ved; 

35 
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hans Fortvivlelse var stegen til det Hoieste, han opgav Haabet 
om deres Redning; men naar Noden er störst, er Hjcrlpen 
normest, og saaledes gik det ogsaa her. Fiskeren, som vidste, 
at de vare paa Soen, da de havde hentet deres Redskaber, 
som han gjemte for dem, saae Uveiret trcekke op, og mdsaae, 
at de vare i Fare, dersom de vare ude i Seilbaaden, ilede 
afsted, for at advare dem, og kom netop i rette Tid til deres 
Frelse. Han losnede i en Fart en Jolle, tog en Baadshage 
og et Reb med, som laae ved Strandbredden, og var saa hel
dig at komme de ulykkelige nnge Mennesker saa ncer, at han 
kunde kaste Rebet til Peter og raabe, at han sknlde gribe det. 
Da denne mcrrkede, at han sik Hjcrlp, var det, som om hans 
Krcefter vendte tilbage med Haabet. Da han havde saaet fat 
i Rebet, trak Fiskeren i dette, og da Strommen forte Jollen 
rask fremad, kom han dem snart saa ncer, at han med Baads-
hagen tog sat i Axels Klceder, og nn trak han dem begge op 
i Jollen. Uveiret var imidlertid trnkket over, og Stormen be
gyndte at lcegge sig, saa at han hurtigt kom i Land med dem. 
De lagde Axel paa Jorden, Peter kaldte paa ham, han folte 
paa ham, der var intet Spor af Liv. Man kan tcrnke sig 
hans Fortvivlelse; han kastede sig over ham, jamrede og an
klagede sig selv som hans Morder. Han bad ham om Til
givelse, fordi han havde overtalt ham til at tage ud og fiske. 
Den besindige Fisker bebrejdede ham denne Opforsel. „Det 
var bedre," sagde han, „at De hjalp mig at faae Liv i ham, 
end at tage saaledes paa Veie; der er jo Ingen, som. siger, 
at han er dod." Denne alvorlige Tiltale hjalp. Nn gjorde 
Peter stiltiende Alt, hvad Fiskeren befalede ham, denne forstod 
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sig godt paa dt behandle Druknede. Omsider slog Axel Oinene 
op, men det lod ikke til at han kjendte nogen af dem, og de 
faldt strax i igjen. Peter udstodte et Glædesskrig, da Fiskeren 
Mgde: „Nu har det ingen Nod, men vi maae snarest mueligr 
bcere ham hjem og faae ham lagt i Seng; hent hnrtigt den 
Bcrnk uden Rygftotte, som staaer derhenne, medens jeg ved
bliver at gnide ham." Peter havde snart hentet Bcrnken; den 
blev vendt om, og saa lagde de Axel paa den, og nu bare de 
ham. saa hurtig de kunde, da paa engaug Peter udbrod i 
„Men Axels Fader! naar han seer os komme saaledes, maa 
han jo troe, at han er dod, og her er Ingen, som kan for-
berede ham." Fiskeren beroligede ham, da han sagde, at han 
bavde seet ham ride ud; men idet de kom igjennem Have-
laagen, kom Hr. v. Q. ridende ind ad Porten; han var ncer 
styrtet af Hesten ved det Syn, som modte hans Dine, omend-
skjondt Fiskeren tilraabte ham: „Deres Son lever, der er in
gen Fare." Han befalede Tjeneren, strax at stige paa hans 
Hest, og ile efter Lcrgen, og var nu behjcrlpelig med at faae 
Axel baaret op og lagt i Seng, og Madam Martin og Ma
rie, som, rystende af Skrcrk, kom dem imode paa Trappen, da 
de fra Vinduet havde jeet det sorgelige Tog, havde travlt med 
at skaffe tort Linned og Varmt at drikke til den Syge, som 
efterhaanden kom sig saavidt, at man mcerkede, han kjendte de 
Tilstedeværende. Han talte ikke, men trykkede Faderens Haand, 
og det lod, som hans Dine sogte Nogen. Da Peter havde 
^eet, at hans Pleiefader var overtydet om, at der ingen Fare 
var for hans elskede Barn, gik han ind i sit Vcerelse, for at 
klcede sig om; der var Ingen, som tcrnkte paa ham i den 



forste Forskrækkelse, og han trcrngte dog saameget til Pleie. 
Skrcek, Anstrengelse og Selvbebrejdelse, der ester den pludselige 
Glade havde angrebet ham saaledes, at han segnede om paa 
en Stol, da Marie kom ind til ham med varm Viin. Hnn 
var den eneste, som havde lagt Mcrrke til, at han var drivende 
vaad. Ester at han havde drnkket lidt, befandt han stg bedre, 
han takkede Marie og bad hende forlade ham, medens han 
klcrdte sig om. Da hun imidlertid fandt, at han saae for 
daarlig ud til at lade ham vcere ene. vilde hun kalde paa 
Tjeneren, men opgav det, da Hr. v. O. modte hende i Do-
ren. Da han var bleven overbeviist om, at Axel var uden 
Fare, henvendte han sig til Fiskeren med den hjerteligste Tak
sigelse, fordi han havde reddet bans Son, men denne svarede: 
„Mig skal Herren saamcrnd ikke takke, jeg har ikke gjort Andet 
end kastet det Smnle Reb ud til dem. Nei, Hr. Peter, see 
han fortjener en ordenllig Tak, han var ncer ved at scette Li
vet til, for at redde fin Pleiebroder, det var Noget, der var 
smukt at see." „Peter!" udbrod Hr. v. Q., „hvor er han? 
han skjuler sig for mig, jeg maa tale med ham;" og med 

disse Ord skyndte han sig ind i Peters Vcrrelse. Under denne 
Samtale straalede Axels Ansigt af Glade. Peter kastede sig i 
sin Pleiefaders Arme, han formaaede ikke at frembringe et 
Ord. „O, mit kjcere Barn!" udbrod denne, „det er Dig, jeg 
kan takke for Axels Liv, og jeg, som troede, det var Fiskeren; 
hvorfor vil Du undgaae min Tak?" Peter sagde, at dersom 
Fiskeren ikke var kommen dem til Hjcrlp, vare de Begge druk
nede. Nu fortalte han, medens han klcrdte sig om, paa den 
meest bestedne Maade, hvorledes det var gaaet til. Idet hans 
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Pleiefader trykkede ham til sit Hjerte, sagde han: „Du skal 
saae at see, min kjcere Son, at jeg erkjender Din Opssrsel. 
Fra nn af er der ingen Forskjel i nogen Henseende mellem 
Dig og din Broder Axel." „Ak!" gjentog Peter, „jeg gjorde 
jo blot min Pligt; Axel har gjort langt Mere sor mig, og 
De. kjcere Fader, hvorledes skulde jeg nogensinde see mig istand til 
at gjengjcrlde Dem de uendelige Velgjerninger, som jeg daglig 
modtager?" „Lad os nu gaae ind til Axel," sagde Hr. v. 
Q., „han lcrnges vist efter os." Da de kom ind til ham, 
kom ogsaa Lcegen; denne sorsikkrede, at der ingen Fare var 
sor Axel; den Tilstand, hvori han var, hidrorte tildeels sra 
den voldsomme Maade, han var bleven kastet i Soen paa, og 
deels sra en Forkjolelse; naar han holdt sig rolig i Sengen 
nogle Dage, vilde han snart vcrre snldkommen rask. At det 
var en sand Festdag, da Axel sor sorste Gang kunde vcere 
oppe, kan man begribe. Fiskeren blev paa denne Dag over
rasket af sin Herre med det Loste, at hans Lon skulde for
dobles, og Axel og Peter forcerede ham et Lommeuhr afSolv. 
Da nu Axel var fuldkommen vel, begyndte man at tcenke paa 
Reisen. Saamegen Grund de nnge Mennesker havde til at 
glcede sig til den forestaaende Reise, vare de dog meget vee-
modige ved at skilles i saa lang Tid sra deres Barndoms 
Hjem, og alle dem, som havde dem kjcer, og som de med saa
megen Kjcrrlighed hang ved. Det Tungeste var at tage Af
sked med deres gamle Mo'er Martin; de knnde ikke undlade 
at tcenke paa, om de fandt hende blandt de Levend?, naar de 
kom tilbage. Deres Lcrrer fulgte med dem til Hovedstaden, 
hvor han lovede at vise dem omkring. Den 1ste August kom 
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de dertil og morede sig fortræffeligt der i fjorten Dage, og jaa 
reiste Peter til sit Bestemmelsessted, og Prcrsten Petersen reiste 
hjem, lovende at besoge Madam Martin og hilse fra de Rei
lende. De forste Dage vare bedrovelige for de to Venner, 
men da de havde vexlet Breve, som vare meget tilfredsstillende 
for dem Begge, begyndte de at glcede sig, til de sknlde gjen-
sees; dermed, og ved Flid, gik Skilsmissens Tid burtigere,' end 
de havde troet, og den ncrste Sommer modtes de lykkelige i 
Tyd>kland, hvor Peter havde lcrrt Meget og havde gjort sig 
afholdt af sin Lcrrer, og Axel var imidlertid med megen Wre 
bleven Student. De tiltraadte nu deres Neise mod Syd, for
synede med Breve fra den Knnstgartner, Peter havde vcrret 
hos, til flere dygtige Mcend af dette Fag, som vilde blive 
bam til stor Nytte. Da de omtrent havde reist et halvt 
Aarstid, vendte de tilbage til Hjemmet, berigede med Kund
skaber og Erfaringer. De vare faa lykkelige, at siude Alt i 
det kjcere Hjem uforandret. Madam Martin og Marie vare 
?aa ubelkriveligt glade ved at gjenfee dem, den gamle Kone 
havde lcengtes saameget efter Axel. Hvor fornoiede bleve de 
M ved at modtage Forceringer af de Reisende, det var jo et 
Imnkt Beviis paa, at de stedse havde tceukt paa deres kjcere 
Veninder, at de havde kjobt Noget i hver By, de havde be
logt. Man kan begribe, at den kjcere Lcerer, Prcrsten ikke var 
forglemt. Nogle Dage efter Hjemkomsten gik Hr. v. Q. ud 
med Peter, for at vise ham nogle Marker, han havde kjobt, 
lom stodte op til hans Eiendom. ,,Da jeg kjobte dette Stykke 
^and," jagde han, „vilde jeg sorstorre min Eiendom med det; 
n,en nn har jeg faaet et andet Brug for det; Du, min Son, 
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maae jo have Jord til at plante og saae i, jeg forcerer Dig 
det, gid Vorherre vilde lcrgge sin Velsignelse deri; med det 
Forste skal der begyndes paa et net Hnns og Driverier; jeg 
har aftalt det med en kyndig Bygmester. Peter stod som for
stenet. han havde tcrnkt paa at opsoge en Plads som Gartner 
paa et Gods, og nu var han selv Eier af Huns og Have; 
det forekom ham, som om han dromte. „Men hvormed har 
jeg dog fortjent den store Lykke?" spurgte han med taaresyldte 
Dine, idet han takkede sin Fader. „Du har nok glemt, hvad 
jeg sagde, da Du vovede dit Liv for at redde din Broder? 
Dn seer, at jeg ikke har glemt det." Da Peter kom op til 
Axel, omfavnede de hinanden; Peter takkede Axel paa en meget 
smnk og rorende Maade, og denne onskede ham af sit ganske 
Hjerte til Lykke. Fra nu af fik Brodrene fnldt op at bestille, 
da Axel under sin Faders Vejledning skulde bestyre Herregaar-
den, og Peter dyrkede og anlagde sin Have. Inden et Aars 
Forlob stode Peters Vaaningshnus og Drivhuse fcerdige; hans 
Have blev den smnkkeste i den hele Egn; Folk kom langveis 
fra, for at see og kjobe de sjeldne Planter, som man hidindtil 
ikke havde kjendr. Han blev en meget agtet og velhavende 
Mand, og Mo'er Martins Spaadom gik i Opfyldelse: Marie 
blev en flink Hnnsmoder, som Peters lykkelige Kone. Ogsaa 
Axel giftede sig med en elskvcerdig Slcegtning af sin afdode 
Moder. De to Familier levede i det kjcerligste Forhold og 
deelte Ondt og Godt med hinanden; det inderlige Venskab, 
som forbandt dem, gik i Arv paa deres Born. Gnd skjcon-
kede den gamle Oldemoder Martin, som hun blev bencevnet r 
begge Familierne, endnu endeel Aar, som hun snart tilbragte 



hos den ene, snart hos den anden, hvor hnn morede sig 
med de smnkke Borneborns Born. Hr. v. Q. opnaaede en hoi 
Alder. Omgivet af al den Lykke han selv havde skabt, elsket 
og velsignet af sine Omgivelser, var han den lykkeligste Ol
ding, man kan tcenke sig. — Der er vist ikke mange blandt 
Eder, kjcrre Born, hos hvem ikke det Dnske er opstaaet, at 
have vcrret i Axels Sted, og have vcrret et Redskab til et 
Menneskes Lykke. Der er kun faa Born, som have Evne til 
at gjore saa Meget som Axel, men de fleste nogenlunde vel
havende Born knnne gjore noget Godt for et fattigt Barn, 
og jeg haaber, at dette smnkke Exempel, som jeg har fortalt 
Eder, skal vcekke Lyst dertil hos dem, som ikke have folt 
den for. 

Louis -f 

Jeg vil fortcrlle Eder, mine smaa Lcrsere og Lceserinder, 
et Exempel paa, hvor ulykkeligt et Menneske kan blive ved en 
slet Opdragelse. Naar I lcrse dette, vil vist enhver af Eder 
af Hjertensgrund takke den gode Gud, fordi hau har skjcrnket 
Eder fornuftige Forcrldre, som ere istand til at veilede Eder. 

En Dag kom der en Mand med sin elleveaarige Son til 
min Fader med et Brev fra en Ven i Udlandet, i hvilket han 
blev anmodet om at tage sig af Overbringeren af Brevet, en 
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Hr. F og hans lille Son Louis, som var en efter sin 
Alder fortrinlig Pianist, da den Sidste onflede at lade sig 
hore offentligt. Da Frokostbordet stod dcrkket indbod min Fa
der dem til spise med, saa knnde de imidlertid tale om deres 
Anliggender; dette blev modtaget med mange Complimenter. 
Den lille Louis forekom mig meget besynderlig, han havde et 
deiligt, forstandigt Ansigt; han var klcrdt som et Barn, der 
var langt under hans Alder, men hans Vcrsen og Tale var 
som en Voxens. Jeg tcenkte: det er ingen Legekammerat for 
mig, men neppe vare vi staaede op fra Bordet, forend han 
kom hen til mig og spurgte, om det smukke Legetoi, som stod 
i Krogen paa Bordet, tilhorte mig, og om det var tilladt at 
tage det i Diesyn? Da jeg sagde ja til begge Sporgsmaalene, 
bleve vi snart gode Venner, og jeg lagde Mcrrke til, at om-
endskjondt den lille Herre var to Aar crldre end jeg, var han 
fuldkomment saa barnagtig. At han var en Slikmund, mcrr-
kede jeg ved at aabne min Bordskuffe, for at byde ham noget 
Confect, jeg havde gjemt deri; han lod sig ikke node, men 
spiste saalcrnge der var noget, og spurgte, om jeg altid var 
forsynet med stige gode Sager. Da jeg svarede nei, men at 
mine Forcrldre havde bragt det med fra et Selstab, vilde han 
vide, om de ofte toge i Selskab; han havde vist i Sinde at 
spise Broderparten den nceste Gang jeg fik noget. Da de 
vare gaaede bort, sagde min Fader, at han ikke syntes om 
den Mand, og at han var vis paa, at Halvdelen af det, han 
fortalte, var Usandhed. „Drengen," sagde min Moder, „er yn
dig, men hvad syntes Du om ham?" henvendte huu sig til 
mig. Istedetfor at fvare, fortalte jeg Begivenheden med mit 



Confect, som hm, havde fortcrret Nub og Stub; hun loe in
derlig og lovede at holde mig fkadeslos. Hr. F 
var meget paatramgende, hau ventede ikke til han blev ind-
buden, men koin nden videre og sagde, at han onfkede at spise 
hos os. Louis var altid, uaar hans „Forretninger" tiltode 
det, hos os; dette var hans eget Udtryk, som blev sagt med 
megen Vigtighed. Den stakkels Dreng havde to slemme Feil, 
dan var ikke sanddrn, og ban holdt af at lnre; det Forste 
havde han lcrrt af Faderen, og det Andet var en Folge af, at 
Faderen ofte fortalte Usandheder om ham, som han, naar han 
fik Lyst til at dnlle sin Papa, nden videre erklærede for en 
Ujandhed. Derfor befalede Faderen ham ofte ^at forlade Vce-
relset, fordi han maatre tale om en Hemmelighed, som han 
nok senere sknlde faae at vide. Lonis var for klog til ikke at 
gjennemskne sin Fader, og derfor lnrede han ved slige Lejlig
heder. Da han saaledes en Dag stod paa Luur, sorraadte 
hau sig ved at aabue Doreu, og falde iud i Fortællingen paa 
et pasjende Sted og hjcrlpe med at fortscrtte den; formodentlig 
lyntes han godt om den Rolle, Faderen havde tildeelt ham i 
den, siden han ikke erklærede den for en Usandhed, men kap
pedes med Faderen om at lyve. Tilsidst brast min Moder nd 
i en hoi Latter, da bnn kom til at jee paa Fader, som med 
det meest forundrede Ansigt sad og horte til. Louis var des
uagtet saa elskværdig og godmodig, at man maatte holde af 
ham, naar man jaae ham; men ved at tcenke paa ham, for-
domte mau deu ulykkelige Dreug. At hau var eu forfcrrdelig 
Spilopmager, fik vi at vide paa folgende Maade: Mine For
ældre horte en Dag et cengsteligt Skrig nde paa Gaden; da 
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de saae ud af Vinduet fik de Die paa en gammel Pottehand
ler, som beboede en Kjcclder i Nabohuset, som med den ene 
Haand holdt paa Louis og i den auden en Kjcrp, som han 
svingede over dennes Hoved. Da vi boede i Stuen, kom min 
Fader ham hurtigt tilhjcrlp. Efter at have befriet Louis, bad 
han dem Begge komme hjem med for at forklare denne Op-
forsel. Pottehandleren var en skikkelig Mand, men af et ko
misk Udseende; hans Ansigt var kobberrodt, bredt og fladt, 
med et Par smaa, plirrende Dine. som sadde meget langt fra 
hinanden. Han bar altid en lang, hvid Nathue, i hvis Spids 
der var anbragt en Kvast, et morkerodt Torklcrde var knyttet 
om hans Hals. en blaa- og hvidstribet Troie bedcrkkede hans 
Overkrop, Kncrbeenkla'der af gnult Lcrder bedcekkede hans skjcrve 
Been, Stromperne svarede til Troien, og Fodderne stak i et 
Par umaadeligt store Trcesko. Jeg havde seet denne Mand 
sra min tidligste Barndom og faaet et venligt Nik af ham, 
naar jeg gik forbi hans Bontik, og naar jeg tramgte til en ny 
Sparebosse, kjobte jeg den altid hos ham; han udsogte da al
tid den blankeste og den, som var meest spids i Toppen, thi 
dengang vare Grisene endnu ikke opfuudne. Det, man er 
vant tll at see daglig, sinder man sjeldent latterligt, og saa-
ledes gik det mig med Pottehandleren, indtil Louis havde seet 
ham. Han kunde lee saa hjerteligt, naar han omtalte ham, 
at han fik mig til at lee med af min gamle Ven. Nu for
talte den Gamle, at han flere Dage havde havt den lille 
Strik mistcenkt fvr at vcrre den, som om Aftenen, naar han 
lad i Boutiken og rog sin Pibe, hvorved han sor det meste 
faldt i Sovn, snart havde galet saa livagtig som en Hane, 
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snart brolet, snart brcrget; naar han gik forbi, saae han ind 
til ham og loe ham lige op i Ansigtet, og det var dog ufor
skammet at gjore Nar af en gammel Mand, og idag, vedblev 
ban, skrydede den Kncegt som et Msel, da han troede, at jeg 
sov, men jeg lod blot saaledes, fordi jeg nok knnde tcenke, at 
han kom forbi paa den Tid. Louis forsikkrede, at han slet 
ikke tcenkte paa at gjore Nar af ham; at efterligne Dyr, var 
Noget, han stadigt morede sig med, det knnde vi bevidne, at 
han ofte gjorde til stor Morskab for os, og navnlig for mig, 
af hvem han vist ikke vilde gjore Nar; han kunde slet ikke be
gribe, at han knude gjore saa megen Ophcrvelse deraf, men 
da det var ham saa meget imod, skulde det ikke skee oftere. 
Da Pottehandleren og Louis ikke forstode hinanden, maatte 
min Fader vcrre Tolk, og han magede det saaledes, at der 
kom en Forsoning istand. Men da Pottemageren var gaaet, 
irettesatte min Fader Lonis og sagde, at han sor Fremtiden 
frabad sig lignende Gadestreger, dersom han ikke vilde, at han 
skulde klage over ham hos bans Fader. Da min Fader idet-
samme blev kaldt bort, maatte Louis blive ham Svar skyldig, 
men han sagde til mig: „Det bryder jeg mig ikke om, min 
Fader tor ikke straffe mig." Jeg spurgte meget forundret, 
hvad han vilde sige dermed? „Ja, seer Du," sagde han, „det 
er noget ganske Andet med din Fader, Du har Respeet for 
ham, men det har jeg ikke for min, og han er desuden bange 
for mig. I Overmorgen giver jeg min forste Coneert; naar 
han gjorde mig imod, var jeg ikke bange for at indbilde 
ham, at jeg var syg; hvor skulde han saa faae Penge fra, 
naar han ikke havde sit Vidunder at stole paa; Du har nok 
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Hort, at han kalder mig saaledes, naar han er i godt Hnmeur. 
Da vi vare i D spillede jeg ham det Puds at gaae 
tilsengs formedelst en uventet indtruffen Hovedpine, saa Con-
certen maatte ndscettes. Grunden dertil var, at han vilde 
tvinge mig til at trcekke i en Troie til Coneerten, som pas
sede sor et Barn paa tre Aar, men ikke sor mig; han vilde 
indbilde Folk, at jeg var yngre end jeg var, for desto storre 
Vidunder var jeg jo." Da han havde leet tilstrcekkeligt af 
denne Historie, spurgte han som scrdvanligt, om jeg havde no
get Confect, og blev gnaven, da jeg bencrgtede det, hvorpaa 
han gik hjem, for at sve sig paa det, han skulde lade sig hore 
i den ncrste Aften. Da jeg fortalte det, han havde sagt til 
mine Forcrldre, yttrede min Moder, at hun fandt Louis saa 
uartig, at man ikke burde lade ham komme sammen med an
dre Born. „For vort Barn er jeg ikke bange," sagde Fader, 
„ikke sandt?" sagde han, henvendende sig til mig; „Du indseer 
altfor godt det Urigtige i Louis's Opforsel til at Dn skulde 
faae Lyst til at efterligne ham, og desuden reise de snart 
igjen." Da jeg havde forsikkret min Moder, at hun kunde 
vcere overbeviist om, at det aldrig kunde falde mig ind, og at 
Louis snarere var et advarende Exempel for mig, troer jeg, 
hun var beroliget. Louis's Concert gik meget heldig, Hnset var 
fuldt, og han vandt meget Bifald. Dagen derpaa havde jeg 
et lille Selskab i Anledning af min Fodselsdag, at Loms var 
blandt de Jndbudne, kan man begribe, men ikke hvor elskvcrr-
dig han var. Han underholdt Selskabet uafbrudt, han fore
slog de nydeligste Lege, gjorde Kortkunster, sang, efterabede 
Dyr, og fortalte mange morsomme Historier, som han havde 
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oplevet paa Reiser, i hvilke han naturligviis spillede eil glim
rende Rolle, til stor Beundring for mine Gjafter, som jeg ikke 
nante at aabne Vinene paa, for der var vist ikke et sandt 
Ord i alt det, han fortalte. Det lille Selskab var saa op-
romt, da det skulle bryde op, at vi nasten maatte vise dem 
Dören; der var Ingen, som vilde gaae, saalange Loms ikke 
var gaaet, jaa forgabede vare de i ham, og de forsikkrede 
mig, at saaledes havde de aldrig moret sig som den Aften. 
Louis kom Dagen derpaa og takkede for den behagelige Aften, 
og yttrede sig meget fordeelagtigt om mine Bekjendte; det 
var, som om man horte et voxent Menneske omtale et Selskab, 
han havde besogt. Da jeg skulde ud med mine Forceldre om 
Aftenen, saae vi ikke mere til ham den Dag, men Morgenen 
efter lod han hore fra sig gjeunem Pottehandleren; denne 
kom meget hoitidelig ind til os, da vi sadde ved Theebordet 
og fortalte i „Da jeg i Aftes sad i Boden og rog nun Pibe, 
faldt jeg i S ovn; jeg blev vakket af en Kunde, som jeg vilde 
tage Hnen af for, men den forekom mig da saa forunderlig 
tung; da siger Mauden idetsammei „Men der hamger jo en 
Rotte bag i Huen; jeg blev saa forfardet, at jeg rev deu af 
Hovedet og kastede den henad Gnlvet; da lod det som noget 
Haardt, der faldt, saa Manden meente, det ikke kunde vane 
en rigtig Rotte, og tog den op; da saae vi jo nok, at det var 
en eftergjort, men alligevel har den bidt sig saa fast i Kva
sten, at jeg ikke kan blive af med den, uden at spolere min 
Kvast. Og nu vil jeg vare saa fri og sporge her, om der 
Ingen skulde kjende den? idetsamme trak han Hueu med Rot
ten op af Lommen. „Det er Louis's Rotte," udbrod jeg 







— 49 — 

leende, „den kjender jeg godt!" „Nei vil man see til den Lille," 
udbrod han forncermet; han leer af mig, han staaer nok i 
Ledtog med dennehersens Dreng." Jeg paastod, at det ikke 
var til andet end til at lee af, og da han forleden havde 
hcengt i en af mine Lokker, havde jeg leet endnu mere; men 
dersom han vilde befries sor den, kunde han give mig Huen, 
da jeg vidste Besked med en hemmelig Fjeder, som fik den til 
at aabne og lukke Snuden. Min Fader sagde ogsaa, at det 
var Barnestreger, og at han skulde love ham, at han ikke vilde 
tugte Drengen, dersom han fik ham at see, han skulde nok 
skjcrnde paa ham; tilsyneladende formildet gik han bort. Uag
tet Fader var vred paa Loms, kunde han ikke lade vcrre at 
lee over dette Indfald; han onskede, at Pottehandleren var 
bleven malet med den stumpede Kridtpibe i Mnnden og Rotten 
hcrngende ned ad Ryggen. Loms blev modtaget af Fader med 
Bebreidelser, fordi han havde brndt sit Lofte, men han paa
stod, at han blot havde lovet, ikke at efterabe Dyr. Fader 
sagde sukkende, at der ingen Udkomme var med den Dreng. 
Fader fortalte mig, at i det Huns, hvor de logerede gjorde 
han saa mange Optoier, at de onskede, han snart vilde reise. 
Det glcedede mig, at han aldrig gjorde Spilopper hos os; 
det var dog et Beviis paa, at han havde Respect sor mine 
Forcrldre. En Eftermiddag kom Louis styrtende ind i Daglig
stuen og skjulte sig bag ved Corridordoren, og bag efter ham 
kom Pottehandleren skjcrndende og raabende, at han vilde have 
fat paa den Lommel, for at bringe ham paa Politikamret. 
Fader blev alvorlig vred og befalede ham at holde inde med 
den Skjcenden og fortoelle ham, hvad der var paa Fccrde. 

4 
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Hau paastod, at Louis havde kastet den Stabel Jydepotter, 
som stod udenfor Kjcelderdoren, ned over ham. og da de vare 
gaaede itu, skulde hau paa Politikamret, sor ar betale Pot
terne og mulcteres. Nu heutede Fader Forbrydere frem fra 
sit Skjul og forhorte ham^ ban forsikkrede, at hau ikke havde 
havt til Heusigt at kaste Iydepotterue ued i Kjcrlderen, men 
af Vanvare var kommet til at stode dem omknld, da han vilde 
more sig lidt med at see paa den komiske Mand. Han saae 
saa crrlig ud under denne Forklaring, at jeg troede ham. 
Fader sagde til Pottemageren, hvorledes det forholdt sig, og 
at han skulde holde op at brumme over de ituslagne Jyde
potter, da han vilde betale dem, saa kuude han jo indbilde 
sig, at de vare solgte; men desuagtet mumlede kan endnn no
get om Politi og Retfærdighed. Da Fader imidlertid stak 
ham nogle Penge i Haanden. blev hau betydelig formildet; 
Jydepotterne vare vist godt betalte. Da vi vare blevne af 
med ham, tog min Fader alvorligt fat paa den stakkels Louis; 
han sagde til ham, at den forste Gang han igjen gjorde Op-
toier hos Hvemfomhelst i Nabolanget eller i Huset, turde hau 
ikke mere scrtte sin Fod i haus Huus, saa maatte han selv 
hjcrlpe sig nd af Noden, enten det var Prygl eller Politi
kammer han blev truet med. Louis forsikkrede endnu eugang, 
at han var nskyldig; han takkede min Fader, og bad ham 
ikke mere vcrre vred paa ham; jeg blev inderlig glad, da Fa
der gav ham Haanden, og da Louis vilde kysse den, kyssede 
Fader ham paa Muudeu, hvorover han fik Taarer i Vinene; 
i Gruuden var han en god Dreng. Lonis blev hos os den 
Aften, og hans Fader kom senere, for at afhente ham, og 
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tillige indbyde mine Forcrldre til en Kop Thee til den ncrste 
Aften, da der sknlde komme en Familie til dem, som onskede 
at hove hans Vidunder spille, fordi en Forhindring havde af
holdt dem fra at bivaane den forste Concert, og han haabede, 
at naar de havde Hort ham, vilde de nok tage en Loge til 
den ncrste. I Begyndelsen gik det meget godt hos Hr. F 
den omtalte Aften, men da Lonis havde spillet til megen Til
fredshed for de Tilstedeværende, blev Hr. F saa opromt 
at Lyvelysten kom over ham, og at Lonis fik Befaling at gaae 
lidt nd af Stnen. Ak! havde han blot adlydt! Istedetsor at 
forlade Nccrelset, lod han blot saaledes, men stjnlte sig bag 
ved et Sk,crrmbrcedt, som stod for Dören. Da Hr. F... 
talte noget sagte, trykkede Lonis sig op til Skjcrrmbrcedtet, for 
at hore bedre, og kom derved til at stode det om; nlykkelig-
viis saldt det imod Theebordet og vcrltede en kogende Ma
skine ned i Stjodet paa en nng Dame, som blev forfærdelig 
ffoldet. Mine Forcrldre kom meget forstemte hjem, og for
talte ung denne Illykke; de knude ikke beskrive Forcrldrenes 
Fortvivlelse, da de kjorte til Hospitalet med deres ulykkelige 
Datter. Jeg spurgte, hvorledes Louis havde vcrret tilmode? 
Moder sagde, at det stakkels Barn stod bleg og skjcrlvende over 
bele Legemet, og knnde ikke frembringe et ^rd, og hans Fa
der havde vcrret meget bedrovet; det var heldig, at de Frem
mede ingen Anelse havde om, hvorledes det var gaaet til; de 
troede, at Skjcrrmbrcedtet var vcrltet af sig selv. Da de vare 
tagne ^bort, begyndte Hr. F at fare los mod Louis, 
men min Fader holdt ham tilbage, idet han sagde i „Betragt 
den arme Dreng, han er straffet nok; det var bedre, om De 
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gjorde Dem selv Bebreidelser, for her er De den meest skyl
dige. Fader syntes, at han var blevet meget forknyt ved 
denne Tiltale. Dagen derpaa kom Louis til os, men hvor 
saae den ellers saa muntre Dreng ud; han havde vist grcrdt 
hele Natten, hans Dine vare ophovnede, og han var ganske 
bleg; det var ikke muligt at saae ham til at smile. Et Bud, 
som Moder havde sendt til den ulykkelige Dame, for at sporge 
til hendes Befindende, kom netop tilbage med den Besked, at 
det var meget flet. Ved denne Efterretning blev Louis tro-
steslos, han grcrd saa ynkeligt, at jeg grced med, og min Mo
der, som havde den inderligste Medlidenhed med ham, gjorde 
hvad hun kunde sor at berolige ham; men det var sorgjceves. 
Dersom den anden Concert ikke havde vceret anmeldt, var Hr. 
F vist reist strax, men iscrr da Billetterne vare solgte. 
lod det sig ikke godt gjore. Louis spillede ikke saa godt som 
den forste Gang; den arme Dreng kunde ikke vcrre oplagt, 
omendskjondt Faderen havde indbildt ham, at den unge Pige 
befandt sig bedre. To Dage derpaa reiste de meget bedrovede 
herfra: det smertede mig at tage Afsked med Louis, jeg havde 
fattet Godhed for ham, omendskjondt han havde store Feil; 
men mine Forældre kastede hele Skylden paa Faderen, hvor
for skulde jeg da fordomme ham? Et halvt Aar efter dode 
den uuge Pige; da hun altid havde vcrret sygelig, kunde hun 
ikke udholde de voldsomme Lidelser, som Saarene forvoldte 
hende. Om Hr. F og Louis nogensinde fik det at vide, 
veed jeg ikke, da de, saavidt jeg veed, blot de forste Maaneder 
efter deres Bortreife erkyndigede sig om hende, og der hen
gik Aar, uden at vi horte noget om dem. Da jeg var bleven 
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voxen, horte jeg i et Selskab, en Herre, som var vendt til
bage, ncrvne Louis F..., som havde gjort megen Lykke for 
sit henrivende Spil, jeg henvendte mig strar til ham, for at 
faae noiere Underretning om Lonis; da horte jeg, at han var 
meget tungsindig og ilds omtalt paa Grund af sin Lyvelyst, 
som havde indviklet ham i mange Ubehageligheder. Rygtet 
gik, at der i Scrrdeleshed var een Begivenhed, som ban be
brejdede sig, der skulde vcrre Aarsag til hans Tnngsind; jeg 
kom til at tcrnke paa, om han skulde have faaet den unge Pi
ges Dod at vide, da maatte han jo anklage sig selv som hen
des Morder. Senere erfarede jeg, at Lonis var dod, inden 
ban fyldte det 30te Aar. Han havde levet i Uvenskab med 
sin Fader, fordi han havde bebreidet ham den slette Opdra
gelse, han havde uydt, som var Skyld i hans Ulykke; han 
indsaae forst sin Feil, da det var for silde til at vinde sine 
Medmenneskers Agtelse, som han havde maattet savne mere, 
jo celdre han blev. Hvor tnngt er det ikke, at et Menneske, 
som af Natnren var udstyret med saa mange fortrccffelige Egen
skaber, saaledes maatte gaae til Grunde, fordi ban havde en 
slet Fader. Hvergang jeg tcrnker paa Lonis F.... takker jeg 
Skaberen, som skjcrnkede mig saa fortræffelige Forcrldre. 
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Folgende Fortcelling, som jeg ligeledes i min Barndom 
har Hort af Froken Th — kan tjene Mer, mine kjcrre Born, 
som et Exempel paa, hvor forsigtig man bor vcrre med at 
beskylde et Menneske for at have begaaet en Forbrydelse, naar 
man ikke er fuldkommen overbeviist derom. Lene og Karl 
vare Born af en strcebsom og gudfrygtig Skomager, som, da 
han havde mistet sin Kone, medens Bornene endnn vare smaa, 
baade maatte vcrre Fader og Moder for dem; dette optog faa 
meget af dcn Tid, som han skulde sye i, at han ofte maatte 
tage Ncrtterne til Hjcrlp, for at fortjene saa Meget, som be
hovedes til deres tarvelige Udkomme. Da Lene var otte Aar 
gammel, kunde hun allerede overtage en Deel as de hnuslige 
Forretninger; dette var en stor Lettelse for hendes Fader, og 
efterhaanden som hnn blev aldre, overtog hun alene Hnusbe-
styrelsen. Hun passede saavel Faderen som heudes to Aar 
yngre Broder saa godt, og Huset var saa reent og ordentligt, 
at hun blev beundret af alle Hnnsbeboerne. Karl var en flit
tig og artig Dreng, hvis hoieste Dnffe var at blive Skorstens-
feter. Fra Lille af havde han vceret saa indtaget i de smaa 
Skorstensseier-Drenge, som gik forbi, at han syntes, der intet 
yndigere Syn fandtes paa Jorden end at see de smaa sorte 
Skikkelser hoppe henad en med Snee bedcrkket Gade. Naar 
han knude faae sat paa noget sort Toi, staferede han sig ud 
som en af disse yndige Skabninger, og indsmurte Ansigtet med 
Konrsg, og glcrdede sig da saa inderligt, naar han saae sig i 
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Speilet, og hans Tcrnder saae saa blcrndende hvide ud imod 
det sorte Ansigt. Naar hans Fader saae dette, sagde han 
oflei Ja. ja min Dreng, det er faamamd en pcrn Profession 
at vcrre Skorstensfejer, og dersom Dn om et Par Aar har 
samme Lyst, kan jeg jo tale med en Mester, om han vil tage 
sig af Dig. Dette blev virkelig Tilfcrldet, og den forste Dag 
da Karl fik den sorte Dragt paa, var han saa stolt, som om 
det havde vcrret en Generalsnniform. og heldigviis vedblev 
han at fole sig tilfreds i den Stilling, han saa barnagtig 
havde valgt. Efter at Lene og Karl havde mistet deres Fa
der, eiede de ikke Andet end deres Klceder. Salget af det 
tarvelige Bohave indbragte ikke mere end det, som behovedes 
til at bestride Begravelsesomkostningerne med, derfor maatte 
Lene fee sig om efter en Conditio«. Hun var saa heldig at 
komme i en anseet Embedsmands Huus, hvor hun ikke havde 
andet at bestille, end at passe et elskværdigt Pigebarn paa tre 
Aar, og dette gjorde hun til sin Frues scerdeles Tilfredshed. 
Hun havde det i enhver Henseende godt, og det, som bnn 
latte meest Priis paa, var, at hendes elskede Broder tnrde be
löge hende, naar hans Tid tillod det. Karl kom ogsaa i For
retninger for sin Mester i det Huus, hvor Lene tjente. En 
Dag var han kroben ind ad en Kamindor, fo^ at rense Skor
stenen; denne Dor var i en mork Corridor, som gik ud til 
Hovedtrappen, hvor man havde ladet Dören staae aaben. For 
at see bedre, havde Karl, som var godt kjendt i Huset, 
aabnet Dören til et Vcerelse, hvor der laae en Deel Toi, som 
den crldste Datter skulde afbenytte den Dag; deriblandt var 
en Sycefle med Instrumenter af Solv; enhver Ting saavel 
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som Laaget var forsynet med et Navnetrak. Et Menneske, 
som havde et Wrinde ovenover, saae, idet han gik forbi, at 
Dören stod aaben, listede sig ind, borttog LEsken tilligemed 
slere Smaating, og idet han ilede nd ad Dören, lnkkede han 
den saa Haardt, at han slog Smceklaasen i. Da Frokenen 
kom ind, savnede hun strax sin Wske, som hnn koldt meget 
af, da hun havde arvet den efter en Bedstemoder. Hun kaldte 
paa sine Forcrldre og paa Tjenestefolkene, for at erfare, om 
der havde vceret nogen Fremmed i Corridoren, men der var 
ingen af dem, som kunde give Oplysning, og da Dören var 
saa godt lnkket, knnde jo ikke et Menneske vccre kommet ind. 
Uheldigviis sagde Kokkepigen, at der ikke den Dag havde vceret 
Andre end Skorstensfejeren, og han var gaaet op ad Køkken
trappen. Herren, som var meget hidsig, udbrod, at det var 
en Taabelighed, at man lod de Skorstensfejere gaae ene om i 
Huset; man kjendte jo ikke mere til dem end til ethvert andet 
fremmed Menneske, og naar der ikke havde vcrret Andre end 
Skorstensfejeren, maatte han have taget den. Under dette Ud
brud af hans Hidsighed var Karl krobet ned fra Skorstenen, 
og havde Hort, hvad der blev sagt i han foer ud af Kamin-
doren; som rasende styrtede han hen til sin Anklager, idet han 
raabte: „Jeg stjcrler ikke! hvor tor de sige det om et retskaf
fent Menneske?" Lene, som ikke anede, at det var hendes Bro
der, som var der den Dag. blev bleg som et Lig, da bnn saae 
ham; hnn greb ham i Armen, for at holde ham tilbage, da 
hun frygtede for, at han skulde forgribe sig paa hendes Hus
bond. Denne sagde, at dersom han vilde gaae til Bekjendelse 
og udlevere det Stjaalne, skulde han blive skaanet, men i mod-
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?at Tilfcelde vilde han sende Bnd efter en Politibetjent. Karl, 
som ved Sosterens Bonner var bleven roligere, svarede: at 
han forlangte, at det oieblikkeligen blev meldt til Politiet, for 
at den virkelige Tyv kunde blive opdaget, da han ikke var 
Gjerningsmanden. Da Frnen ikke havde Karl mistcrnkt, og 
kavde den storste Medlidenhed med Lene, som hnn holdt meget 
af, bad hun sin Mand om at opfylde hans Dnske, og lade 
Karl gaae uforstyrret hjem. Heudes Dnske blev opfyldt, men 
desvcrrre kom man ikke paa Spor efter Tyven. De to Sod-
stende vare fortvivlede; det hjalp ikke, at Lenes Madmoder 
forsikkrede hende om, at hun ikke et Dieblik havde troet, at 
Karl var skyldig, og at hendes Mand ogsaa havde forandret 
sin Mening, da hun havde fortalt ham, at hun godt kjendte 
Karl, og at han jcrvnlig kom der i Huset. Lene horte kun 
altfor godt, hvorledes alle Tjenestefolkene i det hele Hnus hvi
skede om Broderen, naar hnn gik igjennem Gaarden, eller naar 
ban kom for at besoge hende. To Maaneder ventede Karl med 
^aalmodighed paa, at Politiet vilde opdage Tyven, men da 
den Tid var forloden, sagde han til Lene. at han havde be
tuttet at reije til Tydjkland, og see sig om efter en anden 
Mester, da han ikke kunde ndholde at leve i et Land, hvor 
Enhver knnde pege Fingre ad ham. uden at see sig i Stand 
til at retfcerdiggjore sig. Lene blev langt mere bedrovet, end 
hun lod Broderen mcrrke, for ikke at gjore ham dette Skridt 
tungere, end det var for ham. og hun kunde ikke Andet end 
billige det, omendskjondt hun ved Broderens Afreise stod saa 
godt jom ene i Verden. De Slægtninge, hun havde, boede i 
Provindjerne. Da de aldrig havde bekymret sig om deres 
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uformuende Familie, kjendte hun dem ikke, men den fromme 
Pige stolede paa Faderen i Himmelen, som nok vilde vende 
Alt til det Bedste, og takkede ham, fordi han havde forskaanet 
deres Fader for at opleve denne Skjcrndsel. Det er nmnligt 
at beskrive den sorgelige Afsked mellem Broder og Soster, flere 
Dage efter Karls Afreise var Lene syg. Leaes Stilling blev 
meget ubehageligere efter hendes Broders Bortreise; nn hvi
skede de ikke mere, men drillede hende, naar de kunde komme 
til, med at hendes Broders Samvittighed nok ikke var saa 
meget god, eftersom han var reist bort, og de kaldte hende 
Tyvens Soster; naar hnn havde et pcent Stykke Toi paa, 
spnrgte de hende, om hnn havde faaet det af sin gode Bro
der, for det maatte jo vcere en let Sag for ham at gjore Force
ringer, o. s. v. Paa denne ondskabsfulde Maade plagede de 
den ulykkelige Lene, indtil hun tabte Taalmodigheden. Hnn 
fortalte det til sin Frne og sagde, at hnn ogsaa maatte for
lade Byen, uagtet hnn holdt saa meget af Fruen og den lille 
Pige, som var betroet til hende. Saa nodig hendes Madmo
der vilde nndvcrre hende, maatte hnn dog give hende Ret, 
men hnn bad hende om, ikke at overile sig; hun paatog sig 
at opsporge et godt Sted til hende, da hun holdt for meget 
af hende til at lade hende komme til det forste det bedste 
Sted. Hun var saa heldig at skaffe hende en Plads paa et 
Gods, hvor hnn egentlig ikke havde nogen bestemt Forretning, 
men blot skulde gaae de andre Tyende tilhaande, naar de havde 
travlt. Lene havde den Glcrde, va hnn forlod sit Herstab, at 
modtage mange Beviser paa Tilfredshed, navnlig af hendes 
Frue, som forcerede hende et net lille Udstyr til hendes Per
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son, saa hun kom meget velklcrdt i den nye Condition. Lene 
vilde have vcrret meget lykkelig i sin Stilling, naar hun ikke havde 
havt den Sorg, som aldrig kom ud af hendes Tanker; ikke 
engang Karls Breve, som indtraf meget hyppigt, vare en Op
muntring for den arme Pige, da de altid vare opfyldte af 
Lcengfel efter hende og Hjemmet, og Klager, fordi man endnu 
ikke havde opdaget Tyven; for Resten gik det ham meget godt, 
han havde faaet en meget god Plads. Hendes Herskab, som 
snart fattede megen Godhed for hende, navnlig Frueu, om 
hvis Person hun ncesten altid maatte vcrre i den sidste Tid, 
spurgte hende, hvorfor hun saae saa bedrovet ud, og aldrig 
deeltog i nogen Fornoielse? Hun svarede, at det var Lceng-
sel efter en kjcrr bortreist Broder, hendes eneste Slcegtning; 
mere knnde hnn jo ikke sige. En gammel Tjener, som i mang
foldige Aar havde tjent i denne Familie, dode, og en anden 
blev antaget. Det var besynderligt, at dette Menneske fra for
ste Dieblik gjorde et ubehageligt Indtryk paa Lene, omend-
skjondt hau var smnk; kan forekom hende sledsk, og hans Blik 
ikke aabent. Hun syntes ogsaa, at han slog Dinene ned, naar 
man saae vist paa ham; men hnn var den Eneste i hele Hu
set, som ikke kuude lide dette Menneske; saavel Herskabet som 
hans Medtjenere vare saa indtagne af ham, at hun ncesten 
bebrejdede sig den ugrundede Modbydeligbed, hun folte for 
ham, og ^om bestandig tiltog. Han var Villigheden og Tjenst-
agngheden selv, og han udforte sine Forretninger til Fuldkom
menhed. og forstod sig desuden paa saa mange Ting, som ikke 
henhorte til disse, og som kom meget til Nytte paa Landet, 
bvor man ikke hurtigt kan faae Hjcrlp; naar en Laas ikke 
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Snedker, var han strax ved Haanden, o. s. v. Hans Herre 
kaldte ham derfor en Tusindkunstner og meente, det var en 
sand Skat, han havde faaet i Huset. Han havde omtrent 
vcrret et Aar paa Godset, da han forlovede sig med Stue
pigen og sagde, at han havde en gammel rig Slcrgtning, som 
havde indsat ham til Arving; naar han var dod, skulde de 
holde Bryllup. Nogen Tid efterat de vare blevne forlovede, 
kaldte Stuepigen Lene ind i sit Kammer, for at vise hende 
en Forcering, huu havde faaet af sin Forlovede, som han 
havde kjobt, da han med det forrige Herskab var paaenUden-
landsreise, og nu havde han ladet hendes Navn scrtte paa det. 
Men hvorledes blev Leue tilmode, da kun fik Die paa den 
samme Wske, som var Skyld i hendes og Karls Ulykke. Hun 
blegnede, og havde Pigen ikke taget hende i Armene og lagt 
hende paa Sengen, var hun faldet om; men efter at hun 
havde drukket lidt Vand, kom hun sig og sagde til sin for
skrækkede Medtjener, at hun den hele Dag havde foit Ildebe
findende; nu var det bedre, og hun onskede at see den smnkkd 
Wske, som hun ikke rigtig fik at see, da hun fik ondt. Lene 
vilde overbevise sig om, at hun ikke havde taget Feil, men 
der var ingen Tvivl om, at det var den samme Wske. Den 
arme Pige var meget raadvild, hvorledes hun skulde sorholde 
sig, snart tcrnkte hun paa, at betroe sig til sin Frue, snart paa 
at skrive til Karl; men det sidste opgav hnn af Frygt for, at 
han strax sknlde komme tilbage, forend det var beviist, at Tje
neren havde skjaalet AMen, og det forste udsatte huu, indtil 
hnn noiere havde iagttaget ham; hun var meget cmgstelig for 
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at komme til at angive en Uskyldig; hun vidste kun altfor 
godt, hvilke Folger det kan have, og det var jo ikke umuligt, 
at han havde kjobt Wsken. Tjeneren anede mindst, at han 
havde et Vcrsen i sin Ncerhed, som belurede enhver af hans 
Handlinger, men hvem kan fortcrnke Lene deri? En Dag 
efter at Herskabet havde vcrret i Bessg paa et ncerliggende 
Gods, kom der Bud, om de ikke af en Feiltagelse havde med
taget en ny Parapluie; men der blev svaret, at det ikke var 
Tilfceldet. Lenes Mistanke faldt paa Tjeneren, som havde vcrret 
med, og som fik meget travlt med at eftersee alle Paraplnierne, 
som vare i Huset og vise dem til Bude^. Henimod Efteraaret 
udbad Tjeneren sig Tilladelse til ar reise til Byen paa en Uges 
Tid, for at trceffe en af sine Paarorende, som var kommen 
fra Sverrig, og det blev ham bevilliget. I de otte Dage 
han var borte, horte man meget om natlige Tyverier, som 
bleve begaaede i Egnen. Lene horte sit Herskab yttre det 
Duske. at deres troe Tjener snart vilde komme tilbage, da 
stulde han sove i den nederste Etage, for at afholde Tyvene. 
I hans Fravcrrelse blev der savnet flere Ting. om hvilke man 
ikke kunde sige, naar de vare komne bort. Nu kunde Lene ikke 
tie lcenger. hun betroede sin Frue forst Broderens Historie, og 
derpaa hvorledes hun havde opdaget Wsken. Fruen lovede 
for det Forste at holde Alt hemmeligt, men bun sagde, at Lene 
skulde bede Pigen fra hende om at laane Wsken, fordi hun 
havde Hort, den var faa smuk, og da hun trcengte til en ny. 
vilde hun, dersom hun syntes om den. lade en lignende for
færdige; det er egeutlig, tilfoiede hun, for at have dette Be-
viis imod ham, dersom vi skulde opdage endnu mere; det 
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gjor mig meget ondt, jeg troede ham saa godt, men desvcrrre 
er det, Du fortalte mig, meget mistænkeligt. Stuepigen folte 
sig meget smigret ved, at hendes Frue vilde laane bendes 
LEske og bragte den strax til hende; hun benndrede den og 
bad om at tnrde beholde den nogle Dage. Tjeneren kom 
hjem og medbragte smaa Forceringer til alle sine Medtjenere; 
men det var ikke Lene muligt at modtage en Gave af den 
Ha and. Hnn takkede ham, og sagde, at hun aldrig tog imod 
Forceringer; han saae baade forundret og forncrrmet paa hende 
ved dette Afslag. Lene horte, at Stuepigen meget stolt for
talte ham, at bendes Frue havde laant hendes LEske, for at 
faae Magen til den; det forekom Lene, som om han blev for
skrækket. Han havde meget at sporge om de Tyverier, som 
vare begaaede i hans Fravcrrelse. Fjorten Dage efter hans 
Hjemkomst kom Byfogden fra den ncermeste By og onskede at 
tale med Herren af Hnset. Efterat de i nogen Tid havde 
talt sammen, blev Frnen kaldet ned. Lene saae, at hnn hen
tede Wsken, og da hnn havde bragt den ind, kom hnn tilbage 
for at gaae op til hendes Vcrrelse. Da hun gik forbi Lene, 
sagde hun: „Glced Dig, Din Broder vil snart blive retfærdig
gjort." Lenes Glcede var saa stor, at hnn ncrppe kunde bcrre 
den; hnn maatte gaae ned i sit Kammer og grccde. Lidt 
efter blev der ringet paa hende saavel som paa de andre Tje
nestefolk; deres Herre modtog dem med den Befaling at gaae 
ind i hans Vcerelse. Lene lagde Manke til, at Tjeneren rystede 
ved Synet af Byfogden og vilde gjore sig et Wrinde, for at 
slippe bort, men Dören var aflnkket. Byfogden sagde, at der 
l den senere Tid var begaaet flere Indbrudstyverier, den ene 
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af Tyvene sad allerede fast, og havde nceonet sin Medhjcrlper, 
som han var kommet for at arrestere. Derpaa gik han hen 
imod Tjeneren, som gjorde sig Umage for at see fornoiet ud, 
men var saa bleg som et Lig og ncer ved at falde om, saa 
dan matte holde sig ved en Stol. Byfogden sagde, at han 
skulde skynde sig og komme med, en Vogn og to Betjente ven
tede paa dem; men han provede paa at ncrgte og forsikkrede. 
at det maatte vcere en Feiltagelse; da tog Byfogden Wsken 
frem og spurgte, om han turde ncrgte at den var Malet. Han 
udbrod: „Det var det forste Tyveri, jeg begik," og nu fortalte 
han, hvorledes det var gaaet til dermed, som oveufor er for
talt. De kjorte un bort med det ulykkelige Meuneske, til den 
storste Fornndring for hans Medtjenere, thi med Undtagelse 
af Lene var der ingen af dem, som havde den mindste Anelse 
om, at han var utro. Man kan tcrnke sig den arme Stue
piges Fortvivlelse, men hun takkede Gud, fordi det var blevet 
opdaget, forend hnn var gift med ham. Lene gav sig strax 
til at skrive til Karl og sik TÄladelse til at reise til Byen, til-
deels sor at sorge for, at Brevet kom hnrtigt bort, og deels 
for at fortælle sit forrige Herskab denne vigtige Begivenhed. 
Hun blev meget vel modtaget, og Fruen forsikkrede hende, at 
hendes Mand meget havde angret sin Beskyldning imod 
bendes Broder, og ofte havde onsket, at han var i Stand til 
at gjore det godt igjen; han var bortreist, men hun vilde til-
strive ham denne glcrdelige Efterretning. Det varede ikke lcrnge, 
inden den lykkelige Lene omfavnede sin elskede Broder; han 
takkede den Almcrgtige, som havde maget det saaledes, at han 
havde gjenvnndet sin Wre, og fordi det var steet ved Lenes 
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Medvirkning. Karl kom hjem som en velhavende Mand; ban 
bosatte sig som Skorstensfeier-Mester i sin Fodeby, og hans 
kjcere Lene flyttede til ham og besorgede hans Hnnsholdning. 
Lenes forste Herskab forcerede dem mange smnkke og nyttige 
Ting til deres Huns som et Beviis paa, at de solte, hvor-
meget de havde at gjore godt igjen. De to Sodskende levede 
fornoiede sammen, indtil de bleve gamle, og Doden adffilte 
dem knn en meget kort Tid. 






